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 TERMS AND CONDITIONS OF SERVICE 

 (Please Read Carefully) 

By requesting or accepting goods or services from Expeditors, the Customer agrees 

to the following terms and conditions of service (“Terms and Conditions”). 

1. Definitions and Rules of Construction.  

 “Expeditors” means Expeditors International of Washington, Inc., and its 

subsidiaries and affiliates including Expeditors (Thailand) Ltd. 

 “Customer” means any Person for whom, for whose benefit, or at whose 

request, Expeditors directly or indirectly renders services, including all of the 

Person’s agents, contractors, and/or other representatives, including shippers, 

importers, exporters, notify parties, carriers, secured parties, warehousemen, 

buyers and/or sellers, shipper’s agents, insurers and underwriters, break-bulk 

agents, consignees, holders and assignees of Transport Documents, Storage 

Documents or other commercial documents, and other similar parties. Customer 

shall give copies of these Terms and Conditions to all such Persons. 

 “Governmental Unit” means any applicable nation, state, province, district, 

county, municipality, public corporation, or any court, tribunal, department, 

subdivision, agency or instrumentality of any of the foregoing. 

 “Laws” means each present and future law, statute, code, rule, regulation, 

ordinance, rule of law, principle of law, order, decree, judgment, guidance, or the 

equivalent enacted, ratified, adopted, promulgated, or issued by an applicable 

Governmental Unit, and all international conventions ratified by the Kingdom of 
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Thailand (and, where applicable, the United States of America or otherwise 

mandatorily applicable under the laws of the Kingdom of Thailand (and, where 

applicable, the United States of America). 

 Terms such as “liability”, “obligation”, and “responsibility” include every 

duty to pay money, deliver value, provide services, perform an act, or refrain from 

performing an act. 

 “Person” includes an individual, trust, estate, partnership, association, 

business or nonprofit organization, Governmental Unit, or other legal entity. 

 “Storage Document” means a warehouse receipt, storage agreement, or other 

document evidencing the receipt of goods for storage, distribution or other 

handling. 

 The term “third party” includes each of the following, by whomever chosen 

or compensated: carrier, truckman, cartman, lighterman, forwarder, ocean 

transportation intermediary, ocean freight forwarder, non-vessel operating carrier, 

customs broker, agent, warehouseman, and each other Person to whom goods are 

entrusted for transportation, carriage, cartage, drayage, handling, delivery, storage, 

distribution, clearance, entry, or other service or activity. 

 “Transport Document” means a bill of lading, waybill, forwarder’s cargo 

receipt, contract of carriage, or other document issued by Expeditors evidencing 

the receipt of goods for carriage. 

 Terms such as “includes” and “including” are not limiting. All references to 

documents include documents in paper or electronic form. The captions are for 

convenience only and are not part of these Terms and Conditions. These Terms 
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and Conditions shall be construed without regard to any presumption or rule 

requiring that they be construed against the Person causing all or part of them to be 

drafted. If these Terms and Conditions conflict with the terms of a Transport 

Document or Storage Document issued by Expeditors, the Transport Document or 

Storage Document controls. If any part of these Terms and Conditions is held 

invalid or unenforceable in a jurisdiction by a final, non-appealable judgment, the 

judgment does not affect the validity or enforceability of any other part of these 

Terms and Conditions in that jurisdiction or of any part of these Terms and 

Conditions in another jurisdiction. 

2. Expeditors’ Role.  

Expeditors acts as the direct agent of Customer in all cases, except to the 

extent Expeditors acts as a carrier. 

3. Choosing Routes or Agents.  

Unless Expeditors otherwise agrees, Expeditors has complete freedom in 

choosing the means, routes, and procedures to be followed in handling, 

transporting, loading, unloading, storing, clearing, entering, delivering, 

distributing, or otherwise dealing with the goods, and in choosing the third parties 

to perform these services. All such third parties shall be considered as the agents of 

Customer. Advice by Expeditors to Customer that a particular Person has been 

selected to render services shall not be construed to mean that such Person will 

render such services. 

4. Quotations Not Binding.  

Quotations by Expeditors are for informational purposes only and are 
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subject to change without notice. No quotation binds Expeditors unless Expeditors 

agrees to handle or transport the goods at specific rates and payment terms. 

5. Customer’s Duties. 

 (a) Customer must do the following: (1) provide and disclose all documents 

and information required to handle, transport, load, unload, store, clear, enter, 

deliver, distribute, and otherwise deal with goods (including commercial invoices 

in proper form and number, other documents necessary or useful in the preparation 

of the customs entry, and such further information to enable Expeditors to perform 

services, including the dutiable value, weights, measures, number of pieces, 

packages, cartons or containers, condition of the goods, classification, country of 

origin, genuineness of the goods and any mark or symbol associated with them, 

Customer’s right to export, import and/or distribute the goods, and the 

admissibility of the goods, pursuant to Law, all in the languages of and as may be 

required by the laws of the country of origin or of destination); (2) immediately 

advise Expeditors of any errors, discrepancies, incorrect statements, or omissions 

in any document or other information; (3) review all documents, declarations, 

security filings, and other submissions prepared or filed with any Governmental 

Unit or any other Person; and (4) maintain all records required under applicable 

Laws. Unless otherwise agreed, Expeditors shall only keep such records that 

applicable Law requires Expeditors itself to maintain, but shall not act as a 

“record-keeper” or “third-party record-keeper” for Customer. Expeditors has no 

liability for any action taken or fines or penalties assessed by any Governmental 

Unit because Customer fails to comply with any Law.  

 (b) Expeditors has no liability for increased duty, penalty, fine or expense, 
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unless caused by the negligence or other fault of Expeditors, in which case its 

liability is governed by the provisions of paragraphs 7 and 8 below. 

 (c) Customer represents, warrants and covenants the accuracy, sufficiency, 

and completeness of all documents and information furnished to Expeditors by or 

for Customer. Expeditors has no duty to inquire into the accuracy, sufficiency, or 

completeness of any documents or information and in no instance shall be charged 

with information that Customer fails to give in writing. Expeditors may rely on all 

documents and information furnished to Expeditors. If Customer fails to perform 

any obligation, Expeditors may use its judgment in connection with the goods.  

 (d) Customer represents, warrants and covenants that it is and will remain in 

compliance with all applicable Laws, including any applicable anti-corruption 

Laws which may include the U.S. Foreign Corrupt Practices Act (“FCPA”) and the 

U.K. Bribery Act (“UKBA”); the U.S. Export Administration Regulations 

(“EAR”) administered by the U.S. Commerce Department’s Bureau of Industry 

and Security (“BIS”); the International Traffic in Arms Regulations (“ITAR”) 

administered by the U.S. State Department’s Directorate of Defense Trade 

Controls (“DDTC”); the U.S. Anti-Boycott regulations, and the various U.S. 

economic sanctions programs administered by the U.S. Treasury Department’s 

Office of Foreign Assets Control (“OFAC”), and that the information the Customer 

provides to Expeditors in connection with Customer’s compliance with all such 

applicable Laws is true and complete. Customer shall also comply with all 

applicable Laws of any country or other jurisdiction to, from, through, over or in 

which any goods may be carried, including all applicable Laws relating to the 

marking, packing, carriage, storage, clearance or delivery of the goods. Customer 

represents, warrants and covenants that the export jurisdiction and classification of 
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all goods is correct and that it shall immediately notify Expeditors in writing of any 

changes to such information. Customer further represents, warrants and covenants 

that all goods are properly marked, addressed, and packaged to withstand ocean 

transport, air transport, and ground transport. Expeditors is not liable to Customer 

for loss, damage, expense or delay due to the Customer’s failure to comply with 

these Terms and Conditions. Customer shall indemnify and hold Expeditors 

harmless against any and all claims, losses, or damages arising from the conduct of 

Customer or any of its officers, directors, employees, agents, owners or other 

Persons working for or with Customer under these Terms and Conditions that 

constitutes a violation of the Customer’s obligations, representations, warranties 

and covenants contained herein. 

 (e) Unless otherwise agreed, Customer shall pay all duties and other 

Customs charges by automated clearing house. 

 (f) Unless otherwise agreed, Expeditors has no obligation to take any pre- or 

post-Customs release action, including obtaining binding rulings, advising of 

liquidations, filing of petitions and/or protests, etc. 

 (g) Where Expeditors prepares and/or issues a Transport Document or 

Storage Document, Expeditors has no obligation to specify thereon the number of 

pieces, packages and/or cartons, etc., or the condition of the goods. 

6. Insurance.  

Unless Expeditors otherwise agrees, Expeditors has no obligation to procure 

insurance. If Expeditors agrees to procure insurance, Expeditors has the right to 

select the insurance companies and underwriters. The insured shall have recourse 
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against the insurer only and not against Expeditors. Customer is responsible for all 

insurance premiums and for Expeditors’ charges to arrange for insurance.  

7. Limitation of Liability for Loss, Damage, Expense or Delay.  

 (a) Expeditors has no obligations other than those set forth in these Terms 

and Conditions or in any Transport Document or Storage Document issued by 

Expeditors. Except as specifically set forth in these Terms and Conditions, 

Expeditors makes no express or implied warranties in connection with its services. 

 (b) In the absence of proven negligence or other fault by Expeditors while 

the goods are in the physical custody of Expeditors, Expeditors has no liability 

whatsoever for any loss, damage, expense or delay. 

 (c) Subject to the further limitations of liability in subparagraphs (d) and (e), 

Expeditors’ liability for any loss, damage, expense or delay resulting from the 

proven negligence or other fault of Expeditors is limited as follows: (1) if the claim 

arises from Expeditors’ Customs brokerage services, the lesser of fifty dollars (US) 

($50) per entry or the amount of brokerage fees paid to Expeditors for the entry; 

(2) if the claim relates to transportation services  covered by a Transport Document 

or storage, distribution or handling services covered by a Storage Document issued 

by Expeditors, the monetary limits on Expeditors’ liability provided for in the 

Transport Document or Storage Document; or (3) if clauses (1) and (2) do not 

apply, the lesser of fifty dollars (US) ($50) per shipment or the commercial invoice 

value of the shipment. However, the applicable amount of any partial loss, damage, 

expense or delay shall be adjusted pro rata.  

 (d) Customer acknowledges that Expeditors and third parties to whom goods 
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are entrusted limit their liability for loss, damage, expense, or delay. Customer may 

obtain an increase in the liability of Expeditors above the limits set forth in 

subparagraph (c) if Expeditors agrees to the request before it renders any services 

and the agreement sets forth the limit of Expeditors’ liability and the additional 

compensation received or paid for the added liability. Otherwise, any valuation that 

Customer places on the goods shall be considered for export or customs purposes 

only. 

 (e) AS A FURTHER LIMITATION ON EXPEDITORS’ LIABILITY, 

CUSTOMER AGREES THAT THE MAXIMUM AGGREGATE OF 

EXPEDITORS’ LIABILITY TO CUSTOMER FOR ANY CHARGES, CLAIMS, 

DAMAGES, LIABILITIES, JUDGMENTS, COSTS, EXPENSES, PAYMENTS 

OR LOSSES OF ANY KIND DURING ANY CALENDAR YEAR THAT ARE 

NOT ALREADY LIMITED BY OTHER PROVISIONS OF THIS PARAGRAPH 

7, WHETHER OR NOT THE SAME ARISE OUT OF OR RELATE TO 

SERVICES PERFORMED BY EXPEDITORS, SHALL BE NO MORE THAN 

THE LESSER OF THE FOLLOWING: (i) TEN THOUSAND DOLLARS (US) 

($10,000); (ii) ACTUAL, DIRECT DAMAGES; OR (iii) THE AGGREGATE 

SERVICE CHARGES PAID BY CUSTOMER TO EXPEDITORS DURING THE 

SAME PERIOD. 

 (f) AS A FURTHER LIMITATION ON EXPEDITORS’ LIABILITY, 

CUSTOMER AGREES THAT EXPEDITORS SHALL IN NO EVENT BE 

LIABLE FOR ANY INDIRECT, INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL, 

PUNITIVE, STATUTORY OR SPECIAL DAMAGES, INCLUDING LOST 

PROFITS, INCOME OR OPPORTUNITY, EVEN IF EXPEDITORS IS ON 

NOTICE OF THE POSSIBILITY OF ANY SUCH DAMAGES OR FOR THE 
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ACTS OR OMISSIONS OF ANY OTHER PERSON AND HOWEVER 

ARISING, INCLUDING FOR BREACH OF CONTRACT, TORT, 

NEGLIGENCE, WILLFUL OR INTENTIONAL ACTS OR OMISSIONS.  

 (g) THE LIMITATIONS AND EXCLUSIONS IN THIS PARAGRAPH 7 

APPLY EVEN IF THEY CAUSE ANY REMEDY OTHERWISE AVAILABLE 

TO FAIL OF ITS ESSENTIAL PURPOSE AND WITHOUT REGARD TO 

EXPEDITORS’ PERFORMANCE OF FAILURE OR DELAY OF 

PERFORMANCE. 

 (h) Customer hereby waives all rights and remedies under the applicable 

Laws. 

 (i) Goods may be entrusted to third parties subject to all conditions as to 

limitations of liability for loss, damage, expense or delay and to all rules, 

regulations, requirements and conditions appearing in Transport Documents, 

Storage Documents, receipts, tariffs, or other documents issued by such Persons. 

Expeditors has no additional liability for any loss, damage, expense, or delay 

caused by the acts or omissions of third parties. 

8. Limitation of Actions. 

 (a) With respect to any act or omission by Expeditors, Customer must 

present to Expeditors at Expeditors office (1) a preliminary notice of claim within 

fourteen (14) days after the loss or incident giving rise to the claim and (2) a 

formal written sworn proof of claim within one hundred eighty (180) days from the 

date of loss or incident giving rise to the claim. Failure to satisfy these 

requirements is a complete defense to any suit or action by Customer, to the extent 
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applicable Law does not mandatorily provide otherwise. 

 (b) As an additional requirement, any suit to recover on a claim against 

Expeditors must be commenced within one (1) year after the date of delivery or 

release of the goods, the date when the goods should have been delivered or 

released, or the date when any other loss, damage, expense, or delay first arose. 

9. Payment and Credit Terms.  

Expeditors’ standard payment terms require receipt of cash before 

performance of services. Expeditors may in its sole discretion extend credit to 

Customer. The amount and terms of credit are subject to Expeditors’ periodic 

review. Expeditors may in its sole discretion increase, decrease, suspend or revoke 

credit at any time for any reason and without advance notice. Except to the extent 

Expeditors otherwise agrees, Expeditors has no obligation to make or incur any 

expense, guarantee or advance for any purpose. 

10. Indemnification.  

Customer shall indemnify Expeditors and hold Expeditors harmless from 

and against all charges, claims, damages, liabilities, judgments, costs, expenses, 

payments or losses of any kind (including for purchase price, freight, storage, 

demurrage, detention, duties, taxes, fines, penalties, incidental, indirect, 

consequential or exemplary damages, and Expeditors’ litigation expenses and 

reasonable expenses, including attorneys’ fees) arising from or related to any one 

or more of the following: (a) any breach of any representation, warranty, covenant, 

agreement, undertaking, consent, or waiver by Customer; (b) any failure of 

Customer to pay or perform when due its obligations to Expeditors or to any other 
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Person (including any Governmental Unit, carrier, vendor, holder or assignee of 

any Transport Document, Storage Document, or other commercial document); (c) 

Customer’s violation of any Law or failure to disclose, correct, or complete any 

entry, export, security or other data or documents; (d) any other claim by any such 

other Person, in each case, even if not due to any negligence or other fault of 

Customer. If any action, claim, suit or proceeding is brought against Expeditors, 

Expeditors shall give notice in writing to the Customer by mail to the address on 

file with Expeditors. At Customer’s expense Expeditors may employ attorneys and 

other professionals of its own choice in connection with any indemnified matter. 

Customer’s indemnity obligation in this paragraph shall not apply to the extent a 

court of competent jurisdiction enters a final, non-appealable judgment, 

specifically finding that the charge, claim, damage, liability, judgment, cost, 

expense, payment or loss was directly and proximately caused by Expeditors’ 

gross negligence or willful misconduct. 

11. Sale of Perishable Goods.  

Perishable goods or live animals for which Customer gives no instructions 

for disposition may be sold or otherwise disposed of without any notice to the 

Customer, owner, or consignee, and payment or tender of the net proceeds of any 

sale after deduction of charges is equivalent to delivery of the goods. If for any 

reason a shipment is refused or remains unclaimed at any place or is returned, the 

Customer must still pay Expeditors for all charges and expenses in connection with 

the goods. Nothing obligates Expeditors to forward, enter or clear the goods or 

arrange for their disposal.  

12. General Lien on any Property. 
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Expeditors has a general lien on any and all property (and documents 

relating thereto) now or hereafter in Expeditors’ possession, custody or control or 

en route as security for all due indebtedness and obligations of Customer to 

Expeditors. This lien is in addition to any other rights and remedies Expeditors 

may have under other agreements or applicable Laws, and shall survive delivery or 

release of any property. Expeditors has the right to withhold delivery or release of 

any property if Customer is in breach of any indebtedness or obligation to 

Expeditors, even if not related to such property. If any such indebtedness or 

obligation is unsatisfied, Expeditors may, in addition to all other rights and 

remedies under other agreements and/or applicable Law, exercise all of the rights 

under the applicable Laws. 

13. Compensation of Expeditors. 

The compensation of Expeditors for its services and advances shall be 

included with and is in addition to the rates and charges of all third parties to 

handle, transport, load, unload, store, clear, enter, deliver, distribute or otherwise 

deal with the goods, and shall be exclusive of any brokerage, commissions, 

dividends or other revenue received by Expeditors from insurers or other Persons. 

Customer shall pay all costs, expenses and fees (including reasonable attorneys’ 

fees) incurred by Expeditors in connection with (a) the enforcement of payment or 

performance of any indebtedness or obligation of Customer (including by any 

action or participation in, or in connection with, a bankruptcy or insolvency 

proceeding, wherever pending) or (b) any dispute between Expeditors and 

Customer or any other Person. All amounts owed to Expeditors must be paid in the 

lawful currency specified in Expeditors’ invoices in immediately available funds, 

without abatement, counterclaim, set-off, recoupment, and free and clear of, and 
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without any deduction or withholding for, any taxes, duties, confiscation, 

detention, or other matters. If any amount is not paid when due, it shall accrue 

interest until paid at one and one-half percent (1.5%) per month (19.72% per 

annum). 

14. Intellectual Property. 

Expeditors’ intellectual property provided, demonstrated or used in 

connection with any services, including databases, software, web pages, programs, 

processes and procedures, reports, manuals, presentations, patents, trademarks, 

copyrights, trade secrets, service marks, know-how and any other similar rights or 

intangible assets recognized under applicable Law (all of the foregoing, including 

source codes and similar information, “Intellectual Property”), was developed and 

maintained at great expense, is of great value to Expeditors, is confidential and 

proprietary, and shall remain the sole and exclusive property of Expeditors at all 

times. Without Expeditors’ prior written consent, Customer shall neither directly 

nor indirectly attempt to or actually disclose, use, re-create, duplicate, decode, 

alter, change, disassemble, decompile, or reverse engineer any Intellectual 

Property. Customer acknowledges and agrees that a violation of any of the 

foregoing shall cause irreparable harm to Expeditors. 

15. Data Privacy.  

Customer represents, warrants and covenants that it complies with all 

applicable privacy and data protection Laws with respect to information 

(“Customer Data”) about contacts or clients of Customer or about other Persons 

that Customer provides to Expeditors to enable Expeditors to perform services. 

With respect to Customer Data, Customer acts as a “data controller” or similar 
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term under applicable Law. Customer further represents, warrants and covenants 

that it has obtained the proper consent from all data subjects to the disclosure and 

transfer of Customer Data to Expeditors. In providing services to Customer, 

Expeditors may be required to share Customer Data with Governmental Units and 

may process Customer Data and thus act as a “data processor” or similar term 

under applicable Law with respect to such data and will process Customer Data in 

accordance with lawful instructions from Customer. Expeditors may use Customer 

Data as part of its Customer account opening, general administration process (e.g., 

in order to carry out compliance, financial checks, invoicing, or debt recovery), 

and otherwise in performing services. The information may be transferred to or 

accessible from Expeditors’ offices around the world. 

16. Force Majeure.  

Expeditors is not liable for loss, damage, expense, delay, or nonperformance 

resulting in whole or in part from circumstances beyond the control of Expeditors, 

including: (i) acts of God, including flood, earthquake, storm, hurricane, power 

failure or other natural disaster; (ii) war, hijacking, robbery, theft or terrorist 

activities; (iii) incidents or deteriorations to means of transportation; (iv) 

embargoes; (v) civil commotions or riots; (vi) defects, nature or inherent vice of 

the goods; (vii) acts, breaches of contract, or omissions by Customer or any other 

Person who may have an interest in the goods; (viii) acts by any Governmental 

Unit, including denial or cancellation of any import, export or other necessary 

license; or (ix) strikes, lockouts, slowdowns or other labor conflicts. 

17. Governing Law; Consent to Jurisdiction and Venue.  

These Terms and Conditions shall be construed according to the Laws of the 
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Kingdom of Thailand, without regard to conflict of law principles. Customer 

irrevocably consents to non-exclusive jurisdiction and venue for all proceedings 

related to disputes involving Customer and Expeditors in the courts of Thailand. 

Customer irrevocably consents to the commencement and transfer of all 

proceedings to such courts. Customer also irrevocably consents to the 

commencement and to the transfer of venue in any action to any other venue in 

which Expeditors is party to an action brought by itself or another Person. 

Customer waives all defenses based on inconvenience of forum in all actions 

commenced in or transferred to the venues agreed to above. 

18. Miscellaneous.  

Notwithstanding any course of dealing, course of conduct, course of 

performance, or usage of trade, (a) whenever reference is made to the Expeditors’ 

agreement, acceptance, approval or consent, even if not specifically so stated such 

agreement, acceptance, approval or consent is not effective unless in writing and 

signed by a duly authorized officer of Expeditors, (b) neither failure nor delay by 

Expeditors to exercise any right, remedy, power, or privilege operates as a waiver, 

(c) no single or partial exercise of any right, remedy, power, or privilege by 

Expeditors precludes any other or further exercise thereof or the exercise of that or 

any other right, remedy, power, or privilege, (d) no amendment, modification, 

rescission, waiver or release of all or part of these Terms and Conditions, any 

Transport Document, or any Storage Document is effective without the Expeditors’ 

specific prior written approval. Expeditors may from time to time change these 

Terms and Conditions. The applicable Terms and Conditions can be found on 

Expeditors’ website, www.expeditors.com, are effective fifteen (15) days after 

such publication, and may differ from the pre-printed terms. In the event of a 
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conflict between these Terms and Conditions and the updated version on 

Expeditors’ website in effect on the date that Expeditors commences services, the 

updated version controls. 

For customs brokerage on shipments to the United States of America, the 

following notice required is to be given: If you are the importer of record, 

payments to the broker will not relieve you of liability for customs charge in the 

event the charges are not paid by the broker. Therefore, if you pay by check, 

customs charges may be paid with a separate check payable to the “U.S. Customs 

Service” which shall be delivered to Customs by the broker. 



(ค ำแปล) 
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ข้อก ำหนดและเงื่อนไขกำรใหบ้รกิำร 

(โปรดอ่ำนโดยละเอียด) 

จำกกำรร้องขอหรือยอมรับสินค้ำหรือบริกำรจำกเอ็กซ์ปิไดเตอร์ส 

ลูกค้ำยอมรับข้อก ำหนดและเงื่อนไขกำรให้บริกำรดังต่อไปนี้ 

("ข้อก ำหนดและเงื่อนไข”) 

1. ค ำนยิำมและกฎแหง่กำรแปลควำม 

 “เอ็กซ์ปิไดเตอร์ส” หมำยถึง เอ็กซป์ไิดเตอร์ส 

อินเตอรเ์นชัน่แนล ออฟ วอชงิตนั อิงค.์ 

ตลอดจนบริษัทในเครือและบริษัทสำขำ รวมถึง บริษัท 

เอ็กซ์ปิไดเตอร์ส (ประเทศไทย) จ ำกัด 

 “ ลู ก ค้ ำ ”  ห ม ำ ย ถึ ง  บุ ค ค ล ใ ด ๆ  ผู้ มี ส่ ว น ไ ด้ เสี ย 

ห รื อ ผู้ ร้ อ ง ข อ รั บ ก ำ ร บ ริ ก ำ ร 

ซึ่งเอ็กซ์ปิไดเตอร์สได้ให้บริกำรไม่ว่ำโดยทำงตรงหรือทำงอ้อม 

รวมถึ งผู้ เป็ น ตั วแทน  ผู้ รั บ จ้ ำ ง  แ ล ะ /ห รื อ  ผู้ แ ท น อื่ น ใด 

รวมถึ งผู้ รับขน  ผู้ น ำ เข้ ำ  ผู้ ส่ งออก  ผู้ รับสินค้ ำ  ผู้ รับขนส่ ง 

ผู้ มี ห ลั กประกัน  ผู้ ดู แลคลั งสินค้ ำ  ผู้ ซื้ อ  และ/ห รือ  ผู้ ข ำย 

ตัวแทนของผู้รับขน ผู้รับประกันภัยและผู้พิจำรณำรับประกันภัย 

ตั ว แ ท น ผู้ รั บ ข น สิ น ค้ ำ หี บ ห่ อ  ผู้ รั บ ฝ ำ ก 

ผู้ถือและผู้รับโอนซึ่ งเอกสำรอันเกี่ยวแก่กำรขนส่งท้ังหลำย 

เ อ ก ส ำ ร อั น เ กี่ ย ว แ ก่ ก ำ ร รั บ ฝ ำ ก ท้ั ง ห ล ำ ย 

ห รื อ เ อ ก ส ำ ร ท่ี ใ ช้ ป ร ะ ก อ บ ท ำ ง ก ำ ร ค้ ำ อื่ น ใ ด 

และบุคคลในลักษณะเดียวกันอื่นๆ ของบุคคลใดๆ ดังกล่ำว 

ลูกค้ำจะต้องส่งมอบส ำเนำข้อก ำหนดและเงื่อนไขท้ังหลำยนี้แก่บุค

คลดังกล่ำวโดยท่ัวกัน 



(ค ำแปล) 
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 “หน่วยงำนรำชกำร”  หมำยถึง ประเทศ รัฐ จังหวัด อ ำเภอ 

ต ำบล เทศบำล องค์กำรมหำชนใดๆ หรือศำล ศำลยุติธรรม กรม 

กอง ส ำนักงำน หรือหน่วยงำนใดๆ 

ภำยในหน่วยงำนท่ีกล่ำวมำแล้วข้ำงต้น 

 “กฎหมำย” หมำยถึง 

กฎหมำยแต่ละฉบับท่ีมีผลบังคับใช้ในปัจจุบันและในอนำคต 

ธรรมนูญ พระรำชบัญญัติ กฎเกณฑ ์ ระเบียบ ข้อบัญญัติ 

หลักนิติธรรม หลักกฎหมำย ค ำสั่ง พระรำชกฤษฎีกำ 

ค ำพิพำกษำของศำล ระเบียบปฏิบัติ 

หรือบทบัญญัติในลักษณะเดียวกัน ซึ่งได้ตรำขึ้น ให้สัตยำบัน 

ผ่ำนควำมเห็นชอบ ประกำศใช้ 

หรือออกโดยหน่วยงำนรำชกำรท่ีมีอ ำนำจ 

และบรรดำอนุสญัญำระหว่ำงประเทศซึ่งได้ให้สัตยำบันโดยรำชอำ

ณำจักรไทยแล้ว (และโดยประเทศสหรัฐอเมริกำ หำกใช้บังคับได้) 

หรือท่ีสำมำรถบังคับใช้ได้ภำยใต้กฎหมำยแห่งรำชอำณำจักรไทย 

(และกฏหมำยของประเทศสหรัฐอเมริกำ หำกใช้บังคับได้) 

 บรรดำค ำนิยำม อย่ำง “ควำมรับผิด” “หน้ำที”่ 

และ“ควำมรับผิดชอบ” 

ให้หมำยควำมรวมถึงบรรดำหน้ำที่ท้ังหลำยในกำรช ำระเงิน 

กำรขนส่งสินค้ำ กำรให้บริกำร กำรปฏิบัติ 

หรือกำรละเว้นจำกกำรกระท ำกำร 

 “บุคคล” ให้รวมถึง บุคคลธรรมดำ ผู้แทนซึ่งได้รับมอบหมำย 

กองมรดก หุ้นส่วน สมำคม 

องค์กรธุรกิจหรือองค์กรไม่แสวงหำผลก ำไร หน่วยงำนรำชกำร 

หรือนิติบุคคลตำมกฎหมำยอื่นใด 
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 “เอกสำรอันเกี่ยวแก่รับฝำก” หมำยถึง ใบเสร็จคลังสินค้ำ 

ข้อตกลงกำรรับฝำก 

หรือเอกสำรอื่นใดซึ่งเป็นหลักฐำนกำรรับฝำกสินค้ำ 

กำรกระจำยสินค้ำ หรือกำรจัดกำรอื่นใดต่อสินค้ำ 

 ค ำนิยำม “บุคคลภำยนอก” ให้หมำยควำมรวมถึง 

แต่ละค ำดังต่อไปนี้ 

(โดยไม่ว่ำจะเป็นผู้ใดเป็นผู้คัดเลือกหรือช ำระค่ำตอบแทนให้แก่บุ

คคลภำยนอกดังกล่ำว) ผู้รับขน พนักงำนขับรถบรรทุก 

พนักงำนผู้บังคับรถเข็น ผู้ขนส่งทำงเรือ ตัวแทนรับขน 

ตัวกลำงกำรขนส่งทำงทะเล ตัวแทนรับขนสินค้ำทำงทะเล 

ผู้รับขนซึ่งมิใช่ด้วยวิธีกำรทำงเรือ ตัวแทนศุลกำกร ตัวแทน 

พนักงำนคลังสินค้ำ และบุคคลอื่นใด 

ซึ่งได้รับควำมไว้วำงใจให้ท ำกำรขนส่ง รับขน บรรทุก ลำกตู้ 

จัดกำร จัดส่ง จัดเก็บ กระจำย ผ่ำนพิธีกำร น ำเข้ำมำ 

หรือกำรให้บริกำรหรือกำรด ำเนินกำรอื่นใด 

 “เอกสำรอันเกี่ยวแก่กำรขนส่ง” หมำยถึง ใบตรำส่ง 

รำยกำรสินค้ำขนส่ง ใบเสร็จของตัวแทนขนส่ง สัญญำรับขน 

หรือเอกสำรอื่นใดซึ่งออกโดยเอ็กซ์ปิไดเตอร์สเพ่ือเป็นหลักฐำนกำ

รรับสินค้ำไว้เพ่ือท ำกำรขนส่ง 

 บ รรด ำค ำนิ ย ำม  อย่ ำ ง  “ให้ ร วมถึ ง ” แล ะ  “รวมถึ ง ” 

นั้นปรำศจำกข้อจ ำกัด บรรดำกำรอ้ำงถึงต่อเอกสำรใดๆ ให้รวมถึง 

บรรดำเอกสำรท้ังหลำยท้ังในรูปแบบเอกสำรสิ่งพิมพ์หรืออิเล็กทรอ

นิ ก ส์   บ ร ร ด ำ หั ว เ รื่ อ ง ต่ ำ ง ๆ 

มี วั ต ถุ ป ร ะ ส ง ค์ ใ ห้ เป็ น ไ ป เ พ่ื อ ค ว ำ ม ส ะ ด ว ก เ ท่ ำ นั้ น 

มิ ใ ช่ ส่ ว น ห นึ่ ง ข อ ง ข้ อ ก ำ ห น ด แ ล ะ เงื่ อ น ไ ข เห ล่ ำ นี้ 

ข้อก ำหนดและเงื่อนไขท้ังหลำยนี้จะต้องถูกตีควำมโดยไม่ค ำนึงถึง
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ข้อสันนิษฐำนทำงกฎหมำยหรือกฎระเบียบซึ่งท ำให้ข้อก ำหนดและ

เงื่อนไขเหล่ำนี้ถูกตีควำมในลักษณะท่ีขัดต่อเจตนำรมณ์ของบุคคล

อันเป็นผู้ร่ำงข้อก ำหนดและเงื่อนไขนี้ไม่ว่ำท้ังหมดหรือบำงส่วน  

หำกข้อก ำหนดและเงื่อนไขนี้ขัดแข้งกับข้อก ำหนดแห่งเอกสำรอัน

เกี่ยวแก่กำรขนส่งหรือเอกสำรอันเกี่ยวแก่กำรรับฝำกซึ่งออกโดยเ

อ็ ก ซ์ ปิ ไ ด เ ต อ ร์ ส 

ให้เอกสำรอันเกี่ยวแก่กำรขนส่งหรือเอกสำรอันเกี่ยวแก่กำรรับฝำ

ก นั้ น มี ผ ล ใ ช้ บั ง คั บ 

หำกมีส่วนหนึ่งส่วนใดของข้อก ำหนดและเงื่อนไขเหล่ำนี้ไม่สมบูร

ณ์ตำมกฎหมำยหรือไม่สำมำรถใช้บังคับได้ในเขตอ ำนำจศำลนั้นโ

ด ย ค ำ พิ พ ำ ก ษ ำ ถึ ง ท่ี สุ ด 

ค ำพิพำกษำนั้นจะไม่กระทบต่อควำมสมบูรณ์หรือกำรใช้บังคับได้

ข อ ง ส่ ว น อื่ น ๆ 

ในข้ อก ำหนดและเงื่ อน ไข เหล่ ำนี้ ใน เขตอ ำนำจศำลนั้ น 

หรือของส่วนหนึ่งส่วนใดของข้อก ำหนดและเงื่อนไขเหล่ำนี้ในเขต

อ ำนำจศำลอื่น 

2. บทบำทของเอ็กซป์ไิดเตอร์ส 

 เอ็กซ์ปิไดเตอร์สกระท ำกำรเสมือนตัวแทนโดยตรงของลูกค้ำ

ในทุกกรณี 

เว้นแต่ในส่วนท่ีเอ็กซ์ปิไดเตอร์สกระท ำกำรในฐำนะผู้รับขนส่ง 

3. กำรเลือกเสน้ทำงหรือตัวแทน 

 เว้นแตเ่อ็กซ์ปิไดเตอร์สจะได้ตกลงไว้เป็นอย่ำงอื่น 

เอ็กซ์ปิไดเตอร์สมีสิทธิขำดในกำรเลือกวิธีกำร เส้นทำง 

และขั้นตอนท่ีจะปฏิบัติตำมในกำรจัดกำร กำรขนส่ง 

กำรขนสินค้ำขึ้น กำรขนถ่ำยสินค้ำลง กำรจัดเก็บ กำรผ่ำนพิธีกำร 
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กำรน ำเข้ำ กำรจัดส่ง กำรกระจำย หรือกำรจัดกำรอื่นใดต่อสินค้ำ 

รวมถึงในกำรเลือกบุคคลภำยนอกเพ่ือให้บริกำรดังกล่ำว 

ซึ่งบุคคลภำยนอกดังกล่ำวจะถือเสมือนเป็นตัวแทนของลูกค้ำ 

กำรท่ีเอ็กซ์ปิไดเตอร์สแจ้งให้ลูกค้ำทรำบว่ำ 

บุคคลหนึ่งบุคคลใดได้รับกำรคัดเลือกให้ด ำเนินงำนให้บริกำรนั้น 

ไม่อำจตีควำมได้ถึงเจตนำว่ำบุคคลนั้นจะให้บริกำรดังกล่ำว 

4. กำรเสนอรำคำทีไ่ม่มีผลผกูพนั 

 กำรเสนอรำคำโดยเอ็กซ์ปิไดเตอร์สเป็นไปเพ่ือวัตถปุระสงค์ใ

น ก ำ ร ใ ห้ ข้ อ มู ล เ ท่ ำ นั้ น 

และสำมำรถเปลี่ยนแปลงได้โดยไม่จ ำต้องบอกกล่ำวล่วงหน้ำ 

กำรเสนอรำคำใดๆ ก็ตำมจะไม่มีผลผูกพันเอ็กซ์ปิไดเตอร์ส 

เว้นแต่เอ็กซ์ปิไดเตอร์สตกลงท่ีจะจัดกำรหรือขนส่งสินค้ำในอัตรำ

รำคำและเงื่อนไขกำรช ำระเงินตำมท่ีระบุ 

5. หนำ้ทีข่องลกูคำ้ 

 (ก) ลู ก ค้ ำ จ ะ ต้ อ ง ก ร ะ ท ำ ก ำ ร ดั ง ต่ อ ไ ป นี้  ( 1) 

จัดเตรียมและเปิดเผยบรรดำเอกสำรและข้อมูลท้ังหลำยท่ีจ ำเป็นใน

กำรจัดกำร ขนส่ง ขนขึ้น ขนถ่ำยลง จัดเก็บ ผ่ำนพิธีกำร น ำเข้ำ 

จั ด ส่ ง  ก ร ะ จ ำ ย  ห รื อ จั ด ก ำ ร อื่ น ใ ด ซึ่ ง สิ น ค้ ำ 

(รวมถึงใบก ำกับรำคำสินค้ำในรูปแบบและจ ำนวนท่ีเหมำะสม 

เ อ ก ส ำ ร อื่ น ๆ 

ซึ่งจ ำเป็นหรือมีประโยชน์ในกำรจัดเตรียมใบขนสินค้ำศุลกำกร 

และข้อมูลเพ่ิมเติมอันช่วยให้เอ็กซ์ปิไดเตอร์สสำมำรถด ำเนินงำนใ

ห้บริกำร รวมถึงมูลค่ำซึ่งต้องเสียอำกร น้ ำหนัก ขนำด จ ำนวนชิ้น 

หี บ ห่ อ  ก ล่ อ ง ห รื อ ตู้  ลั ก ษ ณ ะ ข อ ง สิ น ค้ ำ  ป ร ะ เภ ท 
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ประเทศแหล่ งก ำ เนิ ด สิ น ค้ ำ  ลั กษณ ะจ ำ เพ ำะของสิ น ค้ ำ 

และเครื่องหมำยหรือสัญลักษณ์ ใดๆ อันเกี่ยวข้องกับสินค้ำ 

สิทธิของลูกค้ำในกำรส่งออก น ำเข้ำ และ/หรือ กระจำยสินค้ำ 

รวมถึงกำรยอมให้น ำเข้ำสินค้ำได้  อันเป็นไปตำมกฎหมำย 

ซึ่ ง เ อ ก ส ำ ร ท้ั ง ห ม ด ต้ อ ง จั ด ท ำ ใ น ภ ำ ษ ำ ต่ ำ ง ๆ 

ท้ั ง ข อ ง ป ร ะ เท ศ ต้ น ท ำ ง แ ล ะ ป ร ะ เท ศ ป ล ำ ย ท ำ ง 

ตำมท่ีอำจถูกก ำหนดโดยกฎหมำยของประเทศเหล่ำนั้นด้วย) (2) 

แ จ้ ง ต่ อ เอ็ ก ซ์ ปิ ไ ด เต อ ร์ ส โ ด ย ทั น ที ถึ ง ข้ อ ผิ ด พ ล ำ ด 

ค ว ำม แ ตก ต่ ำ งใน ส ำร ะส ำ คั ญ ท่ี ค ว ร เป็ น เช่ น เดี ย ว กั น 

ข้อควำมซึ่งไม่ถูกต้อง หรือกำรละเลยเอกสำรหรือข้อมูลใดๆ (3) 

ตรวจสอบบรรดำเอกสำร  แบบแจ้ ง  กำรวำงหลักประกัน 

แ ล ะ ก ำ ร ยื่ น เ อ ก ส ำ ร อื่ น ๆ 

ท่ีได้จัดเตรียมหรือยื่นต่อหน่วยงำนรำชกำรใดๆ หรือบุคคลอื่นใด 

แ ล ะ  (4) 

เก็บรักษำบันทึกข้อมูลซึ่งมีกฎหมำยบัญญั ติให้ต้องด ำเนินกำร 

เ ว้ น แ ต่ จ ะ ไ ด้ ต ก ล ง กั น ไ ว้ เ ป็ น อ ย่ ำ ง อื่ น 

เอ็กซ์ปิไดเตอร์สจะเก็บรักษำเฉพำะบันทึกข้อมูลท่ีมีกฎหมำยบัญญั

ติให้เอ็กซ์ปิไดเตอร์สเองต้องเป็นผู้ด ำเนินกำรเก็บรักษำเท่ำนั้น 

อ ย่ ำ ง ไ ร ก็ ต ำ ม  เอ็ ก ซ์ ปิ ไ ด เต อ ร์ ส มิ ไ ด้ ก ร ะท ำ ก ำ ร เป็ น 

“ผู้ เก็บรักษำข้อมูล” หรือ “บุคคลภำยนอกผู้ เก็บรักษำข้อมูล” 

ใ ห้ แ ก่ ลู ก ค้ ำ แ ต่ อ ย่ ำ ง ใ ด 

เอ็กซ์ปิไดเตอร์สไม่มีควำมรับผิดต่อกำรกระท ำใดๆ ซึ่งเกิดขึ้น 

ห รื อ ต่ อ ค่ ำ ป รั บ 

ห รื อ ต่ อ เบี้ ย ป รั บ ท่ี ป ระ เมิ น โด ยหน่ วย งำน รำช กำรใด ๆ 

เนื่องจำกกำรท่ีลูกค้ำไม่ปฏิบัติตำมกฎหมำย 
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 (ข)  เอ็กซ์ปิไดเตอร์สไม่ต้องรับผิดใดๆ ต่ออำกร เบี้ยปรับ 

ค่ำปรับ หรือค่ำใช้จ่ำยท่ีเพ่ิมข้ึน 

เว้นแต่เกิดจำกควำมประมำทเลินเล่อหรือควำมผิดอื่นใดของเอ็กซ์

ปิไดเตอร์ส ซึ่งในกรณีดังกล่ำว 

ให้ควำมรับผิดของเอ็กซ์ปิไดเตอร์สตกอยู่ภำยใต้ข้อก ำหนดข้อท่ี 7 

และ 8 ข้ำงท้ำยนี้ 

 (ค)  ลู ก ค้ ำ รั บ ร อ ง  รั บ ป ร ะ กั น 

แ ล ะ ต ก ล ง ย อ ม รั บ ใ น ค ว ำ ม ถู ก ต้ อ ง  เ พี ย ง พ อ 

และสมบูรณ์ของบรรดำเอกสำรและข้อมูลท่ีจัดเตรียมโดยหรือเพ่ือ

ลู ก ค้ ำ ใ ห้ แ ก่ เ อ็ ก ซ์ ปิ ไ ด เ ต อ ร์ ส 

เอ็กซ์ปิไดเตอร์สไม่มีหน้ำท่ีพิจำรณำสืบหำควำมถูกต้อง เพียงพอ 

ห รื อ ส ม บู ร ณ์ ข อ ง เ อ ก ส ำ ร ห รื อ ข้ อ มู ล ใ ด ๆ 

แ ล ะ จ ะ ไ ม่ ถู ก ด ำ เ นิ น ก ำ ร ใ ด ๆ 

จ ำ ก ข้ อ มู ล ท่ี ลู ก ค้ ำ มิ ไ ด้ ใ ห้ ไ ว้ เป็ น ล ำ ย ลั ก ษ ณ์ อั ก ษ ร 

เอ็กซ์ปิไดเตอร์สจะยึดถือตำมบรรดำเอกสำรและข้อมูลท้ังหลำยท่ีไ

ด้ รั บ ก ำ ร จั ด เ ต รี ย ม ใ ห้ แ ก่ เ อ็ ก ซ์ ปิ ไ ด เ ต อ ร์ ส 

ห ำ ก ลู ก ค้ ำ ไ ม่ ป ฏิ บั ติ ต ำ ม ห น้ ำ ท่ี ใ ด ๆ 

เอ็กซ์ปิไดเตอร์สอำจใช้ดุลพินิจเกี่ยวกับสินค้ำได้ 

 (ง)  ลู กค้ ำ รั บ รอง  รั บ ป ระกั น  แล ะตกลงยอมรั บ ว่ ำ 

ลูกค้ำปฏิบัติตำมและจะปฏิบัติตำมบรรดำกฎหมำยท่ีมีผลใช้บังคับ 

ร ว ม ถึ ง ก ฎ ห ม ำ ย ต่ อ ต้ ำ น ก ำ ร ทุ จ ริ ต ใ ด ๆ 

ซึ่งรวมถึงกฎหมำยว่ำด้วยกำรกระท ำกำรทุจริตของคนต่ำงชำติขอ

งสหรัฐอเมริกำ (U.S. Foreign Corrupt Practices Act: FCPA) 

และกฎหมำยว่ำด้วยกำรให้สินบนของสหรำชอำณำจักร (U.K. 

Bribery Act: UKBA) 
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ระเบียบว่ำด้วยกำรบริหำรจัดกำรกำรส่งออกของสหรัฐอเมริกำ 

( U.S. Export Administration Regulations: EAR) 

ภำยใต้กำรก ำกับดูแลของส ำนักงำนอุตสำหกรรมและควำมมั่นคง 

( Bureau of Industry and Security: BIS) 

ก ร ะท รวงพ ำณิ ช ย์ แ ห่ งสห รั ฐ อ เม ริ ก ำ  (U.S. Commerce 

Department) ระเบียบระหว่ำงประเทศว่ำด้วยกำรขนส่งอำวุธ 

( International Traffic in Arms Regulations: ITAR) 

ภำยใต้กำรก ำกับดูแลของส ำนักงำนควบคุมกำรค้ำกลำโหม 

( Directorate of Defense Trade Controls: DDTC) 

ก ร ะท ร ว ง ต่ ำ งป ร ะ เท ศ แ ห่ ง ส ห รั ฐ อ เม ริ ก ำ  (U.S. State 

Department) 

ระเบียบว่ำด้วยกำรต่อต้ำนมำตรกำรคว่ ำบำตรของสหรัฐอเมริกำ 

และมำตรกำรลงโทษทำงเศรษฐกิจอันหลำกหลำยของสหรัฐอเมริก

ำ ภำยใต้กำรกับดูแลของส ำนักงำนควบคุมทรัพย์สินต่ำงชำติ 

( Office of Foreign Assets Control: OFAC) 

ก ร ะท ร ว ง ก ำ ร ค ลั ง แ ห่ ง ส ห รั ฐ อ เม ริ ก ำ  (U.S. Treasury 

Department) รวมท้ังรับรอง รับประกัน และตกลงยอมรับว่ำ 

ข้อมูลซึ่งลูกค้ำจัดเตรียมให้แก่เอ็กซ์ปิไดเตอร์สเกี่ยวกับกำรปฏิบัติ

ตำมกฎหมำยท่ีมีผลใช้บังคับดังกล่ำวท้ังหมดของลูกค้ำนั้นถูกต้อง

ส ม บู ร ณ์ 

ลูกค้ำจะต้องปฏิบัติตำมกฎหมำยท่ีมีผลใช้บังคับทั้งหมดไม่ว่ำของป

ระเทศใดหรือในขอบเขตอ ำนำจศำลอื่นใดซึ่งสินค้ำอำจจะขนส่งไ

ปยัง มำจำก ผ่ำนทำง เหนือผืนดิน หรือเข้ำสู่ประเทศดังกล่ำว 

รวมถึงต้องปฏิบัติตำมกฎหมำยท่ีมีผลใช้บังคับท่ีเกี่ยวข้องกับกำร
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ท ำเครื่องหมำย กำรบรรจุหีบห่อ กำรขนส่ง กำรเก็บรักษำ 

กำรผ่ำนพิธีกำร หรือกำรจัดส่งสินค้ำ ลูกค้ำรับรอง รับประกัน 

แ ล ะ ต ก ล ง ย อ ม รั บ ว่ ำ 

กำรอนุญำตให้ส่งออกและกำรจ ำแนกประเภทของบรรดำสินค้ำต่ำ

ง ๆ  นั้ น ถู ก ต้ อ ง 

และลูกค้ำจะต้องแจ้งเป็นลำยลักษณ์อักษรให้เอ็กซ์ปิไดเตอร์สทรำ

บโดยทันทีถึงกำรเปลี่ยนแปลงใดๆ ในข้อมูลดังกล่ำว นอกจำกนี้ 

ลู ก ค้ ำยั ง รั บ รอ ง  รั บ ป ระกั น  แ ล ะตกล งยอมรั บ ต่ อ ไป ว่ ำ 

บ ร รด ำสิ น ค้ ำ ท้ั งห ม ด ได้ ถู ก ท ำ เค รื่ อ งห ม ำย  ร ะบุ ท่ี อ ยู ่

แ ล ะบ รรจุ หี บห่ อ อย่ ำ ง เห มำะสมแก่ ก ำรขนส่ งท ำงท ะเล 

ก ำ ร ข น ส่ ง ท ำ ง อ ำ ก ำ ศ  แ ล ะ ก ำ ร ข น ส่ ง ท ำ ง บ ก 

เอ็ กซ์ ปิ ได เตอร์ ส ไม่ ต้ อ งรั บ ผิ ด ต่ อลู กค้ ำในกำรสูญ หำย 

ค ว ำ ม เ สี ย ห ำ ย  ค่ ำ ใ ช้ จ่ ำ ย 

หรือควำมล่ำช้ำอันเกิดจำกกำรท่ีลูกค้ำไม่ปฏิบัติตำมข้อก ำหนดแล

ะ เ งื่ อ น ไ ข นี้ 

ลูกค้ำต้องรับผิดชดใช้ค่ำเสียหำยและปกป้องเอ็กซ์ปิไดเตอร์สจำก

บรรดำข้ อ เรียกร้อง กำรสูญ หำย  หรือควำมเสียหำยใดๆ 

อันเกิดจำกกำรกระท ำของลูกค้ำ หรือเจ้ำหน้ำท่ี กรรมกำร ลูกจ้ำง 

ตั ว แ ท น  เ จ้ ำ ข อ ง ข อ ง ลู ก ค้ ำ 

หรือบุคคลอื่นซึ่งท ำงำนเพ่ือหรือกับลูกค้ำภำยใต้ข้อก ำหนดและเงื่

อน ไข เหล่ ำนี้  ซึ่ งได้ ก ำหนดกำรฝ่ ำฝื นหน้ ำ ท่ี  ค ำรับ รอง 

ก ำ ร รั บ ป ร ะ กั น 

และข้อตกลงยอมรับของลูกค้ำไว้แล้วในข้อก ำหนดและเงื่อนไขนี้ 

 (จ)  เ ว้ น แ ต่ จ ะ ไ ด้ ต ก ล ง กั น ไ ว้ เ ป็ น อ ย่ ำ ง อื่ น 

ลูกค้ำจะต้องช ำระบรรดำค่ำอำกรและค่ำธรรมเนียมศุลกำกร 

โดยวิธีกำรโอนเงินอัตโนมัติ 
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 (ฉ) เ ว้ น แ ต่ จ ะ ไ ด้ ต ก ล ง กั น ไ ว้ เ ป็ น อ ย่ ำ ง อื่ น 

เ อ็ ก ซ์ ปิ ไ ด เ ต อ ร์ ส ไ ม่ มี ห น้ ำ ท่ี ด ำ เ นิ น ก ำ ร ใ ด ๆ 

เกี่ ยวกับกำรตรวจปล่อยศุลกำกรท้ังในช่ วงก่อนหรือหลั ง 

รวมถึงกำรรับค ำวินิจฉัยท่ีมีผลผูกพัน กำรแจ้งถึงช ำระบัญชี 

กำรยื่นอุทธรณ์ และ/หรือ ค ำคัดค้ำน เป็นต้น 

 (ช)  เม่ือเอ็กซ์ปิไดเตอร์สจัดเตรียม และ/หรือ 

ออกเอกสำรอันเกี่ยวแกก่ำรขนส่ง 

หรือเอกสำรอันเกี่ยวแกก่ำรรับฝำก 

เอ็กซ์ปิไดเตอร์สไม่มีหน้ำที่ในกำรระบุลงในเอกสำรดังกล่ำวถึงจ ำ

นวนชิ้น หีบห่อ และ/หรือ กล่องบรรจุ เป็นต้น 

หรือสภำพของสินค้ำแต่อย่ำงใด  

6. กำรประกนัภัย 

 เว้ น แ ต่ เอ็ ก ซ์ ปิ ไ ด เต อ ร์ ส จ ะ ต ก ล ง เป็ น อ ย่ ำ ง อื่ น 

เอ็ ก ซ์ ปิ ไ ด เต อ ร์ ส ไ ม่ มี ห น้ ำ ท่ี ใ น ก ำ ร จั ด ห ำป ร ะกั น ภั ย 

ห ำ ก เอ็ ก ซ์ ปิ ไ ด เต อ ร์ ส ต ก ล ง เป็ น ผู้ จั ด ห ำ ป ร ะ กั น ภั ย 

เอ็กซ์ปิไดเตอร์สมีสิทธิในกำรคัดเลือกบริษัทประกันภัยและผู้พิจำร

ณ ำ รั บ ป ร ะ กั น ภั ย 

ผู้เอำประกันภัยดังว่ำนี้จะต้องไล่เบี้ยเอำจำกผู้รับประกันเท่ำนั้นและ

ไ ม่ ส ำ ม ำ ร ถ ไ ล่ เ บี้ ย เ อ ำ จ ำ ก เอ็ ก ซ์ ปิ ไ ด เต อ ร์ ส ไ ด้ 

ลูกค้ำจะต้องรับผิดชอบต่อบรรดำค่ำเบี้ยประกันและค่ำใช้จ่ำยต่ำง

ๆ ของเอ็กซ์ปิไดเตอร์สในกำรจัดหำประกันภัย 

7. ข้อจ ำกดัควำมรบัผดิในกำรสญูหำย ควำมเสยีหำย คำ่ใชจ้ำ่ย 

หรือควำมลำ่ชำ้ 
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( ก )

 เอ็กซ์ปิไดเตอร์สไม่มีหน้ำท่ีนอกเหนือไปจำกท่ีได้ระบุไว้ตำม

ข้ อ ก ำ ห น ด แ ล ะ เ งื่ อ น ไ ข นี้ 

หรือในเอกสำรสำรอันเกี่ยวแก่กำรขนส่งหรือเอกสำรอันเกี่ยวแก่ก

ำ ร รั บ ฝ ำ ก ใ ด ๆ  ซึ่ ง อ อ ก โ ด ย เ อ็ ก ซ์ ปิ ไ ด เ ต อ ร์ ส 

เว้นแต่จะได้ก ำหนดไว้เป็นกำรเฉพำะในข้อก ำหนดและเงื่อนไขเห

ล่ ำ นี้ 

เอ็กซ์ปิไดเตอร์สมิได้ให้กำรรับประกันท้ังโดยชัดแจ้งหรือโดยปริย

ำยเกี่ยวกบักำรให้บริกำรของเอ็กซ์ปิไดเตอร์ส 

 ( ข ) 

 หำกไม่ปรำกฏว่ำมีควำมประมำทเลินเล่อหรือควำมผิดอื่นใด

ท่ีพิสูจน์ได้ของเอ็กซ์ปิไดเตอร์สในขณะท่ีสินค้ำไดอ้ยู่ในควำมดูแล

ข อ ง เ อ็ ก ซ์ ปิ ไ ด เ ต อ ร์ ส จ ริ ง 

เอ็กซ์ปิไดเตอร์สย่อมไม่มีควำมรับผิดแต่อย่ำงใดไม่ว่ำท้ังในกรณีก

ำรสูญหำย ควำมเสียหำย ค่ำใช้จ่ำย หรือควำมล่ำช้ำ 

 ( ค ) 

 ภำยใต้ข้อจ ำกัดควำมรับผิดท่ีจะได้ระบุไว้ต่อไปในข้อย่อย 

( ง )  แ ล ะ  ( จ ) 

ให้ จ ำกัดควำมรับผิดของเอ็กซ์ปิ ไดเตอร์ส ต่อกำรสูญหำย 

ค ว ำ ม เสี ย ห ำ ย  ค่ ำ ใ ช้ จ่ ำ ย  ห รื อ ค ว ำ ม ล่ ำ ช้ ำ ใ ด ๆ 

อันเกิดจำกควำมประมำทเลินเล่อหรือควำมผิดอื่นใดของเอ็กซ์ปิได

เ ต อ ร์ ส ท่ี พิ สู จ น์ ไ ด้ ไ ว้ ดั ง นี้  (1) 

หำกเกิดข้อเรียกร้องจำกกำรให้บริกำรตัวแทนผ่ำนพิธีกำรศุลกำก

ร ข อ ง เ อ็ ก ซ์ ปิ ไ ด เ ต อ ร์ ส 

ให้จ ำกัดไว้ท่ีจ ำนวนน้อยกว่ำห้ำสิบเหรียญดอลลำห์สหรัฐ ($50) 

ต่ อ ค รั้ ง ท่ี น ำ เ ข้ ำ 
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หรือจ ำนวนค่ำบริกำรตัวแทนซึ่งช ำระให้แก่เอ็กซ์ปิไดเตอร์สส ำหรั

บ ก ำ ร น ำ เ ข้ ำ ค รั้ ง นั้ น  ( 2) 

หำกมีข้อเรียกร้องขึ้นเนื่องจำกกำรให้บริกำรขนส่งอันอยู่ภำยใต้เอ

กสำรอันเกี่ยวแก่กำรขนส่ง หรือกำรให้บริกำรรับฝำก กำรกระจำย 

หรือกำรจัดกำรอันอยู่ภำยใต้เอกสำรอันเกี่ยวแก่กำรรับฝำก 

ซึ่ ง อ อ ก โ ด ย เ อ็ ก ซ์ ปิ ไ ด เ ต อ ร์ ส 

ให้จ ำกัดจ ำนวนเงินควำมรับผิดของเอ็กซ์ปิไดเตอร์สตำมท่ีให้ไว้ใ

นเอกสำรอันเกี่ยวแก่กำรขนส่งหรือเอกสำรอันเกี่ยวแก่กำรรับฝำก 

ห รื อ  ( 3)  ห ำ ก ค ว ำ ม ใ น ข้ อ  ( 1 )  แ ล ะ  (2) 

ไ ม่ ส ำ ม ำ ร ถ น ำ ม ำ บั ง คั บ ใ ช้ ไ ด้ 

ให้จ ำกัดไว้ท่ีจ ำนวนน้อยกว่ำห้ำสิบเหรียญดอลลำห์สหรัฐ ($50) 

ต่อครั้งท่ีขนส่ง หรือจ ำนวนค่ำขนส่งในเอกสำรก ำกับรำคำ 

อย่ำงไรก็ดี จ ำนวนค่ำเสียหำยท่ีเหมำะสมในกรณีกำรสูญหำย 

ค ว ำ ม เสี ย ห ำ ย  ค่ ำ ใ ช้ จ่ ำ ย  ห รื อ ค ว ำ ม ล่ ำ ช้ ำ บ ำ ง ส่ ว น 

จะถูกปรับปรุงตำมสัดส่วนนั้น 

 (ง)  ลู ก ค้ ำ รั บ ท ร ำ บ ว่ ำ 

เอ็กซ์ปิไดเตอร์สและบุคคลภำยนอกซึ่งได้รับมอบหมำยให้ดูแลจัด

กำรสินค้ำ จ ำกัดควำมรับผิดไว้ท่ีกำรสูญหำย ควำมเสียหำย 

ค่ ำ ใ ช้ จ่ ำ ย  ห รื อ ค ว ำ ม ล่ ำ ช้ ำ 

ลูกค้ำอำจได้รับกำรชดเชยจำกควำมรับผิดของเอ็กซ์ปิไดเตอร์สเพ่ิ

ม ขึ้ น จ ำ ก ข้ อ จ ำ กั ด ท่ี ร ะ บุ ไ ว้ ต ำ ม ข้ อ ย่ อ ย  ( ค ) 

หำกเอ็กซ์ปิไดเตอร์สตกลงตำมค ำร้องขอก่อนท่ีจะให้บริกำรใดๆ 

และมีข้อตกลงก ำหนดกำรจ ำกัดควำมรับผิดของเอ็กซ์ปิไดเตอร์ส 

ร ว ม ถึ ง ร ะ บุ ค่ ำ สิ น ไ ห ม ท ด แ ท น เ พ่ิ ม เ ติ ม ท่ี จ ะ ไ ด้ รั บ 

หรือจะต้องจ่ ำยส ำหรับควำมรับผิ ด ท่ี เพ่ิ มขึ้ นนั้ น  มิฉ ะนั้ น 

ก ำ ร ก ำ ห น ด มู ล ค่ ำ ใ ด ๆ 
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ในสินค้ำของลูกค้ำให้ถือว่ำเป็นไปเพ่ือวัตถุประสงค์ในกำรส่งออก

หรือพิธีศุลกำกรเท่ำนั้น 

 ( จ ) 

 เพ่ือเป็นข้อจ ำกัดควำมรับผิดของเอ็กซ์ปิไดเตอร์สท่ีเพิ่

ม เ ติ ม ขึ้ น  ลู ก ค้ ำ ต ก ล ง ว่ ำ 

ยอดรวมควำมรับผิดสูงสุดของเอ็กซ์พีดิเตอร์ต่อลูกค้ำในค่ำ

ธรรมเนียม ข้อเรียกร้อง ควำมเสียหำย ควำมรับผิด 

ค ำพิ พ ำกษ ำ  ค่ ำ ใช้ จ่ ำ ย  ร ำย จ่ ำย  ก ำ รช ำ ร ะ เงิ น 

ห รื อ ก ำ ร สู ญ ห ำ ย อ ย่ ำ ง ใ ด ๆ 

ในระหว่ำงปีปฏิทินซึ่งไม่ถูกจ ำกัดไว้โดยข้อก ำหนดอื่นใดต

ำ ม ข้ อ  7 นี้ 

ไม่ว่ำกรณีในลักษณะเดียวกันจะเกิดขึ้นนอกเหนือจำกหรือ

เกี่ยวข้องกับกำรให้บริกำรโดยเอ็กซ์ปิไดเตอร์สหรือไม่ 

จ ะต้ อ ง ไ ม่ เกิ น จ ำ น วน ท่ี น้ อ ย ก ว่ ำ ดั ง ต่ อ ไป นี้  (1) 

ห นึ่ ง ห มื่ น เห รี ย ญ ด อ ล ล ำห์ ส ห รั ฐ  ( $10,000)  (2) 

ค่ ำ เ สี ย ห ำ ย โ ด ย ต ร ง ท่ี เกิ ด ขึ้ น จ ริ ง  ห รื อ  (3) 

ยอดรวมค่ำธรรมเนียมบริกำรซึ่งถูกจ่ำยให้แก่เอ็กซ์ปิไดเต

อร์สโดยลูกค้ำในช่วงเวลำเดียวกัน 

 ( ฉ ) 

 เพ่ือเป็นข้อจ ำกัดควำมรับผิดของเอ็กซ์ปิไดเตอร์สท่ีเพิ่

ม เ ติ ม ขึ้ น  ลู ก ค้ ำ ต ก ล ง ว่ ำ 

เอ็กซ์ปิไดเตอร์สไม่ต้องรับผิดไม่ว่ำกรณีใดต่อควำมเสียหำ
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ยท่ีเกิดขึ้นทำงอ้อม ควำมเสียหำยท่ีเกิดขึ้นโดยไม่คำดคิด 

ควำมเสียหำยท่ีเกิดขึ้นตำมมำ ค่ำเสียหำยเชิงลงโทษ 

ค่ำเสียหำยตำมกฎหมำย  หรือควำมเสียหำยพิ เศษ 

ร ว ม ไ ป ถึ ง ก ำ ร ข ำ ด ก ำ ไ ร  ก ำ ร ข ำ ด ร ำ ย ไ ด้ 

ห รื อ ก ำ ร เ สี ย โ อ ก ำ ส 

แม้ว่ำเอ็กซ์ปิไดเตอร์สจะคำดหมำยได้ถึงควำมเป็นไปได้แห่

ง ค ว ำ ม เ สี ย ห ำ ย เ ช่ น ว่ ำ นั้ น 

หรือคำดหมำยได้จำกกำรกระท ำหรือกำรงดเว้นกระท ำกำร

ของบุคคลอื่ น ใด  และไม่ว่ ำกรณี ใด ท่ี เกิดขึ้ นก็ตำม 

ร ว ม ไ ป ถึ ง ก ำ ร ผิ ด สั ญ ญ ำ  ก ำ ร ก ร ะ ท ำ ล ะ เมิ ด 

ค ว ำ ม ป ร ะ ม ำ ท เ ลิ น เ ล่ อ 

กำรกระท ำหรืองดเว้นกระท ำกำรโดยเจตนำหรือโดยจงใจ

ท้ังหลำย  

 (ช)  ใ ห้ น ำ ข้ อ จ ำ กั ด แ ล ะข้ อ ย ก เว้ น ใ น ข้ อ  7 

นี้ ม ำ ป รั บ ใ ช้ 

แม้ข้อจ ำกัดและข้อยกเว้นดังกล่ำวเป็นเหตุให้ไม่สำมำรถ

น ำ ก ำ ร เ ยี ย ว ย ำ ใ ด ๆ 

ท่ีอำจมีขึ้นจำกเหตุอื่นมำใช้ได้ตำมวัตถุประสงค์หลักของก

ำ ร เ ยี ย ว ย ำ ดั ง ก ล่ ำ ว 

โดยมิต้องค ำนึงถึงกำรมิได้กระท ำกำรหรือควำมล่ำช้ำในก

ำรกระท ำกำรของเอ็กซ์ปิไดเตอร์ส  
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 (ซ)  โดยข้อก ำหนดและเงื่อนไขฉบับนี้ 

ลูกค้ำขอสละซึ่งบรรดำสิทธิและกำรเยียวยำควำมเสียหำยท่ีมีอยู่ตำ

มกฎหมำยท่ีมีผลใช้บังคับ 

 ( ฌ )

 บุคคลภำยนอกอำจได้รับมอบหมำยให้ด ำเนินกำรต่อบรรดำ

สิ น ค้ ำ ท้ั ง ห ล ำ ย 

ซึ่งอยู่ภำยใต้บรรดำเงื่อนไขท่ีเกี่ยวกับข้อจ ำกัดควำมรับผิดต่อกำร

สู ญ ห ำย  ค ว ำ ม เสี ย ห ำย  ค่ ำ ใ ช้ จ่ ำ ย  ห รื อ ค ว ำ ม ล่ ำ ช้ ำ 

และภำยใต้บรรดำกฎเกณฑ์ ระเบียบ ข้อก ำหนด และเงื่อนไขต่ำงๆ 

ดั ง ท่ี ป ร ำ ก ฏ ใ น เ อ ก ส ำ ร อั น เ กี่ ย ว แ ก่ ก ำ ร ข น ส่ ง 

เอกสำรอันเกี่ยวแก่กำรรับฝำก ใบเสร็จ พิกัดอัตรำศุลกำกร 

ห รื อ เ อ ก ส ำ ร อื่ น ใ ด  ซึ่ ง อ อ ก โ ด ย บุ ค ค ล นั้ น ๆ 

เอ็ กซ์ ปิ ได เตอร์ส ไม่ จ ำ ต้องรับผิ ด เพ่ิ ม เติ ม ต่อกำรสูญ เสี ย 

ค ว ำ ม เสี ย ห ำ ย  ค่ ำ ใ ช้ จ่ ำ ย  ห รื อ ค ว ำ ม ล่ ำ ช้ ำ ใ ด ๆ 

อันเกิดแต่กำรกระท ำหรือละเว้นกระท ำกำรของบุคคลภำยนอกนั้น 



(ค ำแปล) 

 

 

 16 

8. ขอ้จ ำกดักำรกระท ำกำร 

 ( ก )

 ในส่วนของกำรกระท ำหรือละเว้นกระท ำกำรของเอ็กซ์ปิไดเ

ตอร์สนั้น ลูกค้ำจะต้องส่งเอกสำรดังต่อไปนี้ให้แก่เอ็กซ์ปิไดเตอร์ส 

ณ  ส ำ นั ก ง ำ น ข อ ง เ อ็ ก ซ์ ปิ ไ ด เ ต อ ร์ ส  ( 1) 

ค ำบอกกล่ำวใช้สิทธิ เรียกร้องเบื้องต้นภำยในสิบสี่  (14) วัน 

ภำยหลังเมื่อเกิดกำรสูญหำยหรือเกิดเหตุกำรณ์อันก่อให้เกิดสิทธิเ

รี ย ก ร้ อ ง นั้ น  แ ล ะ  ( 2) 

เอกสำรหลักฐำนยืนยันเพ่ือพิสูจน์ข้อเรียกร้องอย่ำงเป็นทำงกำรเป็

นลำยลักษณ์ อักษรภำยในหนึ่ งร้อยแปดสิบวัน  (180) วัน 

นั บ แ ต่ วั น ท่ี เ กิ ด ก ำ ร สู ญ ห ำ ย ห รื อ เ กิ ด 

เ ห ตุ ก ำ ร ณ์ อั น ก่ อ สิ ท ธิ เ รี ย ก ร้ อ ง นั้ น 

กำรไม่ปฏิบัติตำมข้อก ำหนดดังกล่ำวจะถือเป็นข้อต่อสู้อันสมบูรณ์ต่

อ ก ำ ร ฟ้ อ ง ร้ อ ง ห รื อ ก ำ ร ด ำ เนิ น ค ดี ใ ด ๆ  ข อ ง ลู ก ค้ ำ 

เท่ำท่ีขอบเขตบทบัญญัติของกฎหมำยท่ีมีผลใช้บังคับมิได้ก ำหนด

ไว้เป็นอื่น 

 (ข) เพ่ือเป็นข้อก ำหนดท่ีเพ่ิมเติมขึ้น 

กำรใช้สิทธิฟ้องร้องเพื่อบังคับตำมข้อเรียกร้องต่อเอ็กซ์ปิไดเตอร์ส 

จะต้องกระท ำภำยในหนึ่ง (1) ป ี

ภำยหลังจำกวันท่ีมีกำรจัดส่งหรือปล่อยสินค้ำ 

วันที่ควรเป็นวันท่ีจะได้ท ำกำรจัดส่งหรือปล่อยสินค้ำ 

หรือวันที่มีกำรสูญหำย ควำมเสียหำย ค่ำใช้จ่ำย 

หรือควำมล่ำช้ำเกิดขึ้นเป็นครั้งแรก 
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9. กำรช ำระเงนิและเงือ่นไขกำรช ำระเงนิ 

 เงื่อนไขกำรช ำระเงินตำมมำตรฐำนของเอ็กซ์ปิไดเตอร์สนั้น 

ก ำหนดให้ ต้องได้ รับช ำระเงินก่ อนด ำ เนิ นงำนให้ บริกำร 

เอ็กซ์ปิไดเตอร์สอำจใช้ดุลพินิจฝ่ำยเดียวขยำยก ำหนดช ำระเงินใ

ห้ แ ก่ ลู ก ค้ ำ ไ ด้ 

จ ำนวนเงินและเงื่อนไขกำรช ำระเงินอยู่ภำยใต้กำรทบทวนตรวจส

อ บ เ ป็ น ร ะ ย ะ โ ด ย เ อ็ ก ซ์ ปิ ไ ด เ ต อ ร์ 

ซึ่งเอ็กซ์ปิไดเตอร์สอำจใช้ดุลพินิจฝ่ำยเดียวปรับเพ่ิม ลด ระงับ 

ห รื อ เพิ ก ถ อน ก ำห น ด ก ำรช ำ ร ะ เงิ น ไ ม่ ว่ ำ ใน เว ล ำใด ๆ 

ด้วยเหตุผลใดก็ตำม โดยไม่จ ำต้องแจ้งให้ลูกค้ำทรำบล่วงหน้ำ 

เ ว้ น แ ต่ เ อ็ ก ซ์ ปิ ไ ด เ ต อ ร์ ส จ ะ ต ก ล ง เ ป็ น อ ย่ ำ ง อื่ น 

เอ็กซ์ปิไดเตอร์สไม่มีหน้ำท่ีในกำรจัดท ำหรือก่อให้เกิดค่ำใช้จ่ำย 

ก ำ ร ค้ ำ ป ร ะ กั น  ห รื อ ก ำ ร ส ำ ร อ ง จ่ ำ ย เ งิ น ล่ ว ง ห น้ ำ 

ไม่ว่ำเพ่ือวัตถุประสงค์ใดก็ตำม 

10. กำรชดใชค้ำ่สนิไหมทดแทน 

 ลูกค้ำจะต้องชดใช้ค่ำสินไหมทดแทนให้แก่เอ็กซ์ปิไดเตอร์ส 

และต้องปกป้องเอ็กซ์ปิไดเตอร์สจำกและต่อบรรดำข้อกล่ำวหำ 

ข้อเรียกร้อง ควำมเสียหำย ควำมรับผิด ค ำพิพำกษำ ค่ำใช้จ่ำย 

รำยจ่ำย กำรช ำระเงิน หรือควำมสูญเสียอย่ำงใดๆ (รวมถึง 

รำคำซื้ อขำย ค่ ำระวำงขนส่ ง กำรเก็บรักษำ ค่ ำ เสีย เวลำ 

ก ำ ร ถู ก กั ก สิ น ค้ ำ  ค่ ำ อ ำ ก ร  ภ ำ ษี  ค่ ำ ป รั บ  เบี้ ย ป รั บ 

ค ว ำ ม เ สี ย ห ำ ย ท่ี เ กิ ด ขึ้ น โ ด ย ไ ม่ ค ำ ด คิ ด 

ควำมเสียหำยท่ีเกิดขึ้นทำงอ้อม หรือค่ำเสียหำยเชิงลงโทษ 

ตลอดจนค่ ำใช้ จ่ ำยในทำงคดีและค่ ำใช้ จ่ ำยตำมสมควร 

รวมถึ งค่ ำธรรม เนี ยมทนำยควำมของเอ็ กซ์ ปิ ได เตอร์ส ) 



(ค ำแปล) 

 

 

 18 

อันเกิดจำกหรือเกี่ยวข้องกับกรณีใดกรณีหนึ่งหรือหลำยกรณีดังต่

อไปนี้  (ก) กำรผิดค ำรับรอง กำรรับประกัน กำรตกลงยอมรับ 

สัญญำ ข้อตกลง กำรให้ควำมยินยอม หรือกำรสละสิทธิใดๆ 

โดยลู กค้ ำ  (ข ) กำรไม่ช ำระเงินหรือไม่ป ฏิบั ติ หน้ ำ ท่ี ใดๆ 

เมื่อถึงก ำหนดของลูกค้ำต่อเอ็กซ์ปิไดเตอร์สหรือต่อบุคคลอื่นใด 

(ร ว ม ถึ ง  ห น่ ว ย ง ำ น ร ำ ช ก ำ ร  ผู้ ข น ส่ ง  ผู้ ข ำ ย  ผู้ ถื อ 

ห รื อ ผู้ รั บ โ อ น ซึ่ ง เ อ ก ส ำ ร อั น เกี่ ย ว แ ก่ ก ำ ร ข น ส่ ง 

เ อ ก ส ำ ร อั น เ กี่ ย ว แ ก่ ก ำ ร รั บ ฝ ำ ก 

ห รื อ เอ ก ส ำ ร ท่ี ใ ช้ ป ร ะ ก อ บ ท ำ ง ก ำ ร ค้ ำ อื่ น ใ ด ) (ค ) 

กำรฝ่ ำฝืนกฎหมำย หรือกำรไม่ เปิด เผย แก้ไขให้ถูก ต้อง 

หรือท ำให้ สมบู รณ์ โดยลู กค้ ำซึ่ งกำรน ำ เข้ ำ  กำรส่ งออก 

ก ำรวำงป ระกั น  ห รื อข้ อมู ลห รื อ ส รรพ เอกสำรอื่ น ๆ  (ง ) 

ข้ อ เ รี ย ก ร้ อ ง อื่ น ใ ด ข อ ง บุ ค ค ล ใ ด ๆ  ใ น แ ต่ ล ะ ก ร ณี 

แม้จะไม่เกี่ยวกับควำมประมำทเลินเล่อหรือควำมผิดอื่นของลูกค้ำ 

ห ำ ก มี ก ำ ร ด ำ เนิ น ก ำ ร  ข้ อ เรี ย ก ร้ อ ง  ก ำ ร ฟ้ อ ง ร้ อ ง 

ห รื อ ก ำ ร ด ำ เ นิ น ค ดี ใ ด ๆ  ต่ อ เ อ็ ก ซ์ ปิ ไ ด เ ต อ ร์ ส 

เอ็กซ์ปิไดเตอร์สจะแจ้งให้ลูกค้ำทรำบเป็นลำยลักษณ์อักษรส่งทำง

ไ ป ร ษ ณี ย์ ต ำ ม ท่ี อ ยู่ ท่ี ใ ห้ ไ ว้ แ ก่ เ อ็ ก ซ์ ปิ ไ ด เต อ ร์ ส 

เอ็กซ์ปิไดเตอร์สอำจว่ำจ้ำงทนำยควำมและผู้เช่ียวชำญอื่นเกี่ยวกับ

ก ร ณี ท่ี ต้ อ ง มี ก ำ ร ช ด ใ ช้ ค่ ำ สิ น ไ ห ม ท ด แ ท น ใ ด ๆ 

ด้ ว ย ค่ ำ ใ ช้ จ่ ำ ย ข อ ง ลู ก ค้ ำ 

หน้ำท่ีของลูกค้ำในกำรชดใช้ค่ำสินไหมทดแทนตำมข้อนี้จะไม่ใช้

บังคับในกรณีท่ีศำลซึ่งมีเขตอ ำนำจในกำรพิจำรณำได้มีค ำพิพำก

ษำถึงท่ีสุดแล้ว โดยพบว่ำข้อกล่ำวหำ ข้อเรียกร้อง ควำมเสียหำย 

ควำมรับผิด ค ำพิพำกษำ ค่ำใช้จ่ำย รำยจ่ำย กำรช ำระเงิน 

หรือควำมสูญเสียเกิดขึ้นโดยตรงและเป็นเหตุจำกจำกควำมประมำ
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ทเลินเล่ออย่ำงร้ำยแรงหรือกำรกระท ำผิดโดยเจตนำของเอ็กซ์ปิได

เตอร์ส 

11. กำรจ ำหนำ่ยสนิคำ้เนำ่เสยีงำ่ย 

 สินค้ำเน่ำเสียง่ำยหรือสัตว์มีชีวิต 

ซึ่งลูกค้ำมิได้แจ้งข้อควรปฏิบัติส ำหรับกำรจัดกำร 

อำจถูกน ำออกจ ำหน่ำยหรือจัดกำรโดยวิธีกำรอื่น 

โดยมิต้องแจ้งให้ลูกค้ำ เจ้ำของสินค้ำ หรือผู้รับตรำส่งทรำบ 

และกำรช ำระเงินหรือช ำระหนี้ยอดสุทธิของกำรจ ำหน่ำยใดๆ 

ภำยหลังหักค่ำใช้จ่ำยแล้ว ถือเป็นกำรส่งมอบสินค้ำนั้น ท้ังนี้ 

ไม่ว่ำด้วยเหตุใดก็ตำม หำกกำรขนส่งสินค้ำถูกปฏิเสธ 

หรือไม่มีผู้รับ ไม่ว่ำ ณ สถำนที่ใด หรือถูกส่งกลับ 

ลูกค้ำจะยังคงต้องช ำระค่ำบริกำรและค่ำใช้จ่ำยท้ังหมดท่ีเกี่ยวข้อง

กับสินค้ำให้แก่เอ็กซ์ปิไดเตอร์ส 

เอ็กซ์ปิไดเตอร์สไม่มีหน้ำทีใ่นกำรสง่ต่อ เข้ำจัดกำร 

หรือผ่ำนพิธีกำรศุลกำกรของสินค้ำ 

หรือด ำเนินกำรจัดกำรสินค้ำแต่อย่ำงใด 

12. สิทธิยดึหนว่งทัว่ไปในทรพัยใ์ดๆ 

 เอ็กซ์ปิไดเตอร์สทรงไว้ซึ่งสิทธิยึดหน่วงท่ัวไปในบรรดำทรัพ

ย์สินใดๆ ท้ังหมด (และสรรพเอกสำรท่ีเกี่ยวข้องกับทรัพย์นั้น) 

ท่ีในปัจจุบันหรือต่อไปจะอยู่ในควำมครอบครอง กำรเก็บรักษำ 

ห รื อ ก ำ ร ค ว บ คุ ม ดู แ ล ข อ ง เ อ็ ก ซ์ ปิ ไ ด เ ต อ ร์ ส 

หรือถูกยึดหน่วงไว้เป็นหลักประกันบรรดำหนี้และภำระหน้ำท่ีท้ังห

ล ำ ย ข อ ง ลู ก ค้ ำ ท่ี มี ต่ อ เ อ็ ก ซ์ ปิ ไ ด เ ต อ ร์ ส 

สิทธิยึดหน่วงนี้อยู่นอกเหนือจำกสิทธิและกำรเยียวยำอื่นใดซึ่งเอ็ก

ซ์ปิไดเตอร์สพึงมีภำยใต้ข้อตกลงอื่นหรือกฎหมำยท่ีมีผลใช้บังคับ 
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ซึ่งจะคงอยู่ต่อไปภำยหลังเสร็จสิ้นกำรส่งมอบหรือปล่อยทรัพย์ใดๆ 

เอ็กซ์ปิไดเตอร์สมีสิทธิระงับกำรจัดส่งหรือปล่อยทรัพย์ใดๆ 

ในกรณี ท่ีลูกค้ำกระท ำผิดในบรรดำหนี้และภำระหน้ำท่ีใดๆ 

ท่ี มี ต่ อ เ อ็ ก ซ์ ปิ ไ ด เ ต อ ร์ ส 

แ ม้ ก ำรนั้ น จ ะไม่ เกี่ ย วข้ อ งกั บ ท รั พ ย์ ดั งก ล่ ำ วนั้ น ก็ ต ำม 

ห ำ ก ไ ม่ มี ก ำ ร ช ำ ร ะ ห นี้ แ ล ะ ป ฎิ บั ติ ภ ำ ร ะ ห น้ ำ ท่ี ใ ด ๆ 

ดั ง ก ล่ ำ ว ใ ห้ เ ป็ น ท่ี พึ ง พ อ ใ จ แ ก่ เ อ็ ก ซ์ ปิ ไ ด เต อ ร์ ส 

เอ็กซ์ปิไดเตอร์สอำจใช้สิทธิท้ังหมดตำมกฎหมำยท่ีเกี่ยวข้อง 

นอกเหนือจำกกำรใช้สิทธิและกำรเยียวยำอื่นใดภำยใต้ข้อตกลงอื่

นๆ และ/หรือ กฎหมำยท่ีมีผลใช้บังคับ 

13. คำ่ตอบแทนของเอก็ซป์ไิดเตอร์ส 

 ค่ำตอบแทนของเอ็กซ์ปิไดเตอร์สส ำหรับกำรให้บริกำรและก

ำรออกค่ำใช้จ่ำยล่วงหน้ำแทนให้รวมไว้กับและอยู่นอกเหนือจำกอั

ตรำค่ำบริกำรและค่ำใช้จ่ำยของบรรดำบุคคลภำยนอกท้ังหลำยใน

กำรจัดกำร ขนส่ง น ำของขึ้น น ำของลง จัดเก็บ ผ่ำนพิธีกำร 

น ำเข้ ำ จัดส่ ง กระจำย หรือจัดกำร เป็นอย่ ำงอื่น กับสินค้ ำ 

โดยไม่รวมค่ำบ ำเหน็จตัวแทน ค่ำบ ำเหน็จนำยหน้ำ เงินปันผล 

ห รื อ ร ำ ย ไ ด้ อื่ น ๆ 

ซึ่งเอ็กซ์ปิไดเตอร์สได้รับจำกผู้รับประกันภัยหรือบุคคลอื่นใด 

ลู ก ค้ ำ จ ะ ต้ อ ง ช ำ ร ะ บ ร ร ด ำ ค่ ำ ใ ช้ จ่ ำ ย  ร ำ ย จ่ ำ ย 

แ ล ะ ค่ ำ ธ ร ร ม เ นี ย ม ท้ั ง ห ม ด 

( ร ว ม ถึ ง ค่ ำ ธ ร ร ม เนี ย ม ท น ำ ย ค ว ำ ม ต ำ ม ส ม ค ว ร ) 

ซึ่ ง เ กิ ด ขึ้ น แ ก่ เ อ็ ก ซ์ ปิ ไ ด เต อ ร์ ส อั น เ กี่ ย ว กั บ  ( ก ) 

ก ำ ร บั ง คั บ ใ ห้ ลู ก ค้ ำ ช ำ ร ะ เ งิ น  ช ำ ร ะ ห นี้ 

ห รื อ ป ฏิ บั ติ ต ำ ม ภ ำ ร ะ ห น้ ำ ท่ี ข อ ง ต น  ( ร ว ม ไ ป ถึ ง 

กำรกระท ำหรือกำรเข้ำร่วมกระท ำกำร หรือมีส่วนเกี่ยวข้องใดๆ 
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กับกำรล้มละลำยหรือกำรตกเป็นผู้มีหนี้สินล้นพ้นตัวท่ีอยู่ในระหว่ำ

ง ก ำ ร ด ำ เ นิ น ก ำ ร )  ห รื อ  ( ข )  ข้ อ พิ พ ำ ท ใ ด ๆ 

ร ะห ว่ ำ ง เอ็ ก ซ์ ปิ ไ ด เต อ ร์ ส กั บ ลู ก ค้ ำ ห รื อ บุ ค ค ล อื่ น ใ ด 

บรรดำจ ำนวนเงินท้ังหมดที่ค้ำงช ำระต่อเอ็กซ์ปิไดเตอร์สต้องช ำระเ

ป็นสกุลเงินอันถูกต้องตำมกฎหมำยตำมท่ีระบุไว้ในใบแจ้งหนี้ของเ

อ็กซ์ ปิ ได เตอร์ส โดย ทัน ที  และจะต้องไม่ มี กำรลดหย่ อน 

ข้อเรียกร้องแย้ง กำรหักกลบลบหนี้ กำรชดเชย และกำรปลดหนี้ 

รวมถึงต้องไม่มีกำรหักลบหรือกำรหักภำษี อำกร กำรริบทรัพย์ 

กำรยึดทรัพย์ หรือกรณีอื่นๆ หำกไม่มีกำรช ำระเงินจ ำนวนใดๆ 

เ มื่ อ ถึ ง ก ำ ห น ด ช ำ ร ะ 

ให้คิดดอกเบี้ยจนกว่ำจะมีกำรช ำระเงินจ ำนวนดังกล่ำวในอัตรำร้อ

ยละหนึ่งจุดห้ำ (1.5%) ต่อเดือน (19.72% ต่อป)ี 

14. ทรัพย์สนิทำงปญัญำ 

 ทรัพย์สินทำงปัญญำของเอ็กซ์ปิไดเตอร์สซึ่งได้รับกำรจัดหำ 

แสดงไว้ หรือใช้เกี่ยวกับกำรให้บริกำรใดๆ รวมถึงฐำนข้อมูล 

ซอฟต์แวร์ เว็บไซต์ โปรแกรม กำรประมวลผลและระบบค ำสั่ง 

รำยงำน คู่มือ สื่อน ำเสนอ สิทธิบัตร เครื่องหมำยกำรค้ำ ลิขสิทธิ์ 

ค ว ำม ลั บ ท ำ งก ำรค้ ำ  เค รื่ อ งห ม ำย บ ริ ก ำ ร  อ งค์ ค ว ำม รู้ 

และสิทธิหรือทรัพย์สินไม่มีรูปร่ำงอื่นใดในลักษณะเดียวกันท่ีได้รับ

กำรคุ้มครองภำยใต้กฎหมำยท่ีเกี่ยวข้อง (ท้ังหมดท่ีได้กล่ำวมำแล้ว 

รวมถึงรหัสต้นทำงและข้อมูลในลักษณะเดียวกัน  เรียกว่ำ 

“ ท รั พ ย์ สิ น ท ำ ง ปั ญ ญ ำ ” ) 

ซึ่ งได้ พัฒนำและบ ำรุงรักษำไว้ด้ วยค่ำใช้จ่ำยจ ำนวนมำก 

เ ป็ น สิ่ ง ท่ี มี มู ล ค่ ำ ยิ่ ง ต่ อ เ อ็ ก ซ์ ปิ ไ ด เ ต อ ร์ ส 

เ ป็ น ค ว ำ ม ลั บ แ ล ะ เ ป็ น ก ร ร ม สิ ท ธิ์ 

และยังคงเป็นทรัพย์สินของเอ็กซ์ปิไดเตอร์สอย่ำงเด็ดขำดแต่เพียง
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ผู้ เ ดี ย ว ต ล อ ด ม ำ 

หำกปรำศจำกควำมยินยอมเป็นลำยลักษณ์อักษรล่วงหน้ำจำกเอ็ก

ซ์ ปิ ไ ด เ ต อ ร์ ส 

ลูกค้ำจะต้องไม่พยำยำมกระท ำกำรท้ังโดยทำงตรงหรือทำงอ้อมใ

นอันท่ีจะเปิดเผย ใช้ ผลิตซ้ ำ ท ำซ้ ำ ถอดรหัส แก้ไข เปลี่ยนแปลง 

แ ย ก ชิ้ น ส่ ว น  แ ป ล ร หั ส 

หรือด ำเนินกำรวิศวกรรมย้อนกลับต่อทรัพย์สินทำงปัญญำใดๆ 

ลู ก ค้ ำ รั บ ท ร ำ บ แ ล ะ ย อ ม รั บ ว่ ำ 

กำรละเมิดต่อทรัพย์สินทำงปัญญำท่ีระบุไว้ข้ำงต้นจะสร้ำงควำมเสี

ยหำยอันมิอำจเยียวยำได้ต่อเอ็กซ์ปิไดเตอร์ส 

15. ข้อมลูสว่นบคุคล 

 ลู ก ค้ ำ รั บ ร อ ง  รั บ ป ร ะ กั น 

และตกลงยืนยันท่ีจะปฏิบัติตำมบรรดำกฎหมำยว่ำด้วยข้อมูลส่วนบุ

คคลและกำรคุ้มครองข้อมูลส่วนบุคคลท่ีเกี่ยวข้องกับข้อมูล 

(“ข้ อ มู ล ลู ก ค้ ำ ”) เกี่ ย วกั บ ผู้ ติ ด ต่ อ ห รื อ ลู ก ค้ ำข อ งลู ก ค้ ำ 

หรือเกี่ยวกับบุคคลอื่น ซึ่งลูกค้ำได้มอบให้แก่เอ็กซ์ปิไดเตอร์ส 

เพ่ื อให้ เอ็กซ์ ปิ ได เตอร์สสำมำรถด ำเนินงำนให้บริกำรได้ 

ในส่วนของข้อมูลลูกค้ำนั้น ลูกค้ำจะต้องปฏิบั ติตนในฐำนะ 

“ ผู้ ค ว บ คุ ม ข้ อ มู ล ” 

หรือในฐำนะอื่นในลักษณะเดียวกันภำยใต้กฎหมำยท่ีมีผลใช้บังคั

บ  ลู กค้ ำยั งรั บ รอง  รับประกั น  และตกลงยื น ยั น ต่อไปว่ ำ 

ได้รับควำมยินยอมท่ีเหมำะสมจำกเจ้ำของข้อมูลท้ังหมดก่อนท ำกำ

รเปิดเผยหรือถ่ำยโอนข้อมูลลูกค้ำให้แก่เอ็กซ์ปิไดเตอร์ส ท้ังนี้ 

ใ น ก ำ ร ใ ห้ บ ริ ก ำ ร แ ก่ ลู ก ค้ ำ 

เอ็กซ์ปิไดเตอร์สอำจต้องแบ่งปันข้อมูลลูกค้ำให้กับหน่วยงำนรำชก

ำร และอำจประมวลผลข้อมูลลูกค้ ำ ดั งนั้ น  จึงอยู่ ในฐำนะ 
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“ ผู้ ป ร ะ ม ว ล ผ ล ข้ อ มู ล ” 

หรือในฐำนะอื่นในลักษณะเดียวกันภำยใต้กฎหมำยท่ีมีผลใช้บังคั

บ กั บ ข้ อ มู ล ดั ง ก ล่ ำ ว 

ซึ่งเอ็กซ์ปิไดเตอร์สจะประมวลผลข้อมูลลูกค้ำตำมค ำแนะน ำอันชอ

บ ด้ ว ย ก ฎ ห ม ำ ย ข อ ง ลู ก ค้ ำ 

เอ็กซ์ปิไดเตอร์สอำจใช้ข้อมูลลูกค้ำในกำรเปิดบัญชีผู้ใช้ของลูกค้

ำ กระบวนกำรจัดกำรท่ัวไป (อำทิ เพ่ือด ำเนินกำรตำมข้อก ำหนด 

กำรตรวจสอบทำงกำรเงิน  กำรออกเอกสำรเรียก เก็บ เงิน 

ห รื อ ก ำ ร ติ ด ต ำ ม ใ ห้ ช ำ ร ะ ห นี้ ) 

และอำจใช้ด ำเนินกำรอย่ำงอื่นในกำรด ำเนินงำนให้บริกำร 

ข้อมูลเหล่ำนี้อำจถูกถ่ำยโอนหรือเข้ำถึงได้จำกส ำนักงำนท้ังหลำย

ของเอ็กซ์ปิไดเตอร์สท่ัวโลก 

16. เหตุสดุวสิัย 

 เอ็กซ์ปิไดเตอร์สไม่ต้องรับผิดในกำรสูญหำย ควำมเสียหำย 

ค่ ำ ใ ช้ จ่ ำ ย  ค ว ำ ม ล่ ำ ช้ ำ  ห รื อ ก ำ ร ไ ม่ อ ำ จ ป ฏิ บั ติ ไ ด้ 

ซึ่งเป็นผลมำจำกเหตุสุดวิสัยท่ีอยู่นอกเหนือกำรควบคุมของเอ็กซ์ปิ

ไดเตอร์สไม่ว่ำท้ังหมดหรือบำงส่วน รวมถึง (1) เหตุสุดวิสัย 

อันได้แก่ อุทกภัย ธรณีพิบัติภัย วำตภัย ลมพำยุหมุนเขตร้อน 

พ ลั ง ง ำน ขั ด ข้ อ ง  ห รื อ ภั ย ธ ร รมช ำ ติ อื่ น ๆ  (2)  ส งค ร ำม 

ก ำ ร จี้ บั ง คั บ อ ำ ก ำ ศ ย ำ น  ก ำ ร ถู ก ป ล้ น  ถู ก ลั ก ท รั พ ย์ 

ห รื อ ก ำ ร ก ร ะท ำ อั น เป็ น ก ำ ร ก่ อ ก ำ ร ร้ ำ ย ท้ั ง ห ล ำ ย  (3) 

เหตุกำรณ์หรือกำรเส่ือมสภำพอันเกิดแก่เครื่องมือท่ีใช้ในกำรขนส่

ง (4) กำรกักสินค้ำ (5) กำรก่อควำมไม่สงบภำยในประเทศ 

ห รื อ ก ำ ร จ ล ำ จ ล  (6) ค ว ำ ม ช ำ รุ ด บ ก พ ร่ อ ง 

ควำมผิดปกติโดยธรรมชำติหรือโดยลักษณะของสินค้ำ (7) 
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ก ำ ร ก ร ะ ท ำ ก ำ ร  ก ำ ร ผิ ด สั ญ ญ ำ 

ห รื อ ก ำรล ะ เว้ น ก ร ะท ำก ำรข องลู ก ค้ ำห รื อ บุ ค ค ลอื่ น ใด 

ซึ่ ง อ ำ จ มี ส่ ว น ไ ด้ เ สี ย ใ น สิ น ค้ ำ นั้ น  ( 8 ) 

ก ำ ร ก ร ะ ท ำ ข อ ง ห น่ ว ย ง ำ น ร ำ ช ก ำ ร 

รวมถึ งกำรป ฏิ เสธหรื อกำรยก เลิ ก ใบอนุญ ำตให้ น ำ เข้ ำ 

ใบอนุญำตให้ส่งออก หรือใบอนุญำตท่ีส ำคัญอื่นๆ หรือ (9) 

กำรนัดหยุดงำน กำรถ่วงงำน หรือข้อพิพำททำงแรงงำนอื่นๆ 

17. กฎหมำยทีใ่ชบ้งัคบั 

กำรใหค้วำมยนิยอมต่อเขตอ ำนำจศำลและสถำนที่พจิำรณำคดี 

 ข้อก ำหนดและเงื่อนไขท้ังหลำยนี้จะถูกตีควำมตำมกฎหมำ

ย แ ห่ ง ร ำ ช อ ำ ณ ำ จั ก ร ไ ท ย 

โดยมิ พึ งต้องพิ จำรณ ำถึ งหลักควำมขั ดกัน แห่ งกฎหมำย 

ลูกค้ำให้ควำมยินยอมอันมิอำจเพิกถอนได้ต่อเขตอ ำนำจศำลและส

ถำนท่ีพิจำรณำด ำเนินกำรระงับข้อพิพำทอันเกี่ยวข้องกับลูกค้ำแล

ะเอ็กซ์ปิไดเตอร์สในศำลพิจำรณำอรรถคดีท้ังหลำยในประเทศไท

ย 

ลูกค้ำให้ควำมยินยอมอันมิอำจเพิกถอนได้ในกำรเริ่มด ำเนินคดีแล

ะโอนคดีท่ีอยู่ระหว่ำงกำรพิจำรณำไปยังศำลดังกล่ำว นอกจำกนี้ 

ลูกค้ำยังให้ควำมยินยอมอันมิอำจเพิกถอนได้ในกำรเริ่มด ำเนินคดี

แ ล ะ ย้ ำ ย ส ถ ำ น ท่ี ใ น ก ำ ร ด ำ เ นิ น ก ำ ร ใ ด ๆ 

ไปยังสถำนท่ีอื่นใดท่ีซึ่งเอ็กซ์ปิไดเตอร์สเป็นคู่ควำมผู้ด ำเนินกำรด้

ว ย ต น เ อ ง ห รื อ โ ด ย บุ ค ค ล อื่ น 

ลูกค้ำสละสิทธิในกำรโต้แย้งถึงควำมไม่สะดวกในกำรด ำเนินกำรท้ั

งหลำยท่ีเริ่มต้นหรือโอนไปยังสถำนที่ท่ีตกลงไว้ข้ำงต้น 

18. ข้อก ำหนดเบด็เตลด็ทัว่ไป 
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 อย่ ำงไรก็ ตำม  แม้ จะมี ก ำรด ำ เนิ นกำร  พฤ ติกำรณ์ 

ก ำ ร ป ฏิ บั ติ  ห รื อ ธ ร ร ม เ นี ย ม ก ำ ร ค้ ำ ใ ด ๆ  ( ก ) 

เมื่ อ ใด ท่ี มี ก ำรอ้ ำ งถึ งข้ อ ตก ล ง  ก ำรยอมรั บ  ก ำรอนุ มั ติ 

ห รื อ ก ำ ร ใ ห้ ค ว ำ ม ยิ น ย อ ม ข อ ง เอ็ ก ซ์ ปิ ไ ด เต อ ร์ ส 

แม้จะไม่ได้ระบุไว้อย่ำงชัดแจ้ง ข้อตกลง กำรยอมรับ กำรอนุมัติ 

ห รื อ ก ำรให้ ค ว ำมยิ น ย อม ดั งก ล่ ำ ว จ ะไม่ มี ผ ล ใช้ บั งคั บ 

เว้นแต่จะได้ท ำเป็นลำยลักษณ์อักษรและลงลำยมือชื่อโดยเจ้ำหน้ำ

ท่ี ผู้ มี อ ำ น ำ จ ข อ ง เ อ็ ก ซ์ ปิ ไ ด เ ต อ ร์ ส  (ข ) 

กำรไม่ปฎิบัติหรือควำมล่ำช้ำของเอ็กซ์ปิไดเตอร์สในกำรใช้สิทธิ 

ก ำ ร เ ยี ย ว ย ำ  อ ำ น ำ จ  ห รื อ สิ ท ธิ ป ร ะ โ ย ช น์ อื่ น ใ ด 

ไม่ถือเป็นกำรสละสิทธิดังกล่ำว (ค) กำรใช้สิทธิ กำรเยียวยำ 

อ ำ น ำ จ 

หรือสิทธิประโยชน์อย่ำงหนึ่งอย่ำงใดหรือบำงส่วนของเอ็กซ์ปิไดเ

ต อ ร์ ส  ไ ม่ ขั ด ข ว ำ ง ก ำ ร ใช้ สิ ท ธิ  ก ำ ร เยี ย ว ย ำ  อ ำ น ำ จ 

หรือสิทธิประโยชน์อื่นใดหรือท่ีจะมีขึ้นต่อไปในภำยหน้ำของเอ็กซ์

ปิ ไ ด เต อ ร์ ส  ห รื อ ก ำ ร ใ ช้ สิ ท ธิ  ก ำ ร เยี ย ว ย ำ  อ ำ น ำ จ 

หรือสิทธิประโยชน์ดังกล่ำว หรือกำรใช้สิทธิ กำรเยียวยำ อ ำนำจ 

หรือสิทธิประโยชน์อื่นใดก็ตำม (ง) กำรแก้ไข เปลี่ยนแปลง ยกเลิก 

สละ หรือปลดเปลื้องข้อก ำหนดและเงื่อนไขนี้ท้ังหมดหรือบำงส่วน 

เ อ ก ส ำ ร อั น เ กี่ ย ว แ ก่ ก ำ ร ข น ส่ ง ใ ด ๆ 

ห รื อ เ อ ก ส ำ ร อั น เ กี่ ย ว แ ก่ ก ำ ร รั บ ฝ ำ ก ใ ด ๆ 

จะไม่มีผลใช้บังคับหำกมิได้รับควำมเห็นชอบล่วงหน้ำเป็นลำยลัก

ษ ณ์ อั ก ษ ร โ ด ย เ ฉ พ ำ ะ จ ำ ก เ อ็ ก ซ์ ปิ ไ ด เ ต อ ร์ ส 

เอ็กซ์ปิไดเตอร์สอำจเปลี่ยนแปลงข้อก ำหนดและเงื่อนไขท้ังหลำย

นี้ ไ ด้ เ ป็ น ค รั้ ง ค ร ำ ว 

โดยข้อก ำหนดและเงื่อนไขท้ังหลำยซึ่งมีผลใช้บังคับสำมำรถดูได้
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จำก เว็ บ ไซ ต์ของ เอ็ กซ์ ปิ ได เตอร์ ส  www.expeditors.com 

โดยจะมีผลใช้บังคับนับจำกวันท่ีมีกำรเผยแพร่ในเว็บไซต์ดังกล่ำว

เ ป็ น เ ว ล ำ สิ บ ห้ ำ  ( 15)  วั น 

เนื้อหำของข้อก ำหนดและเงื่อนไขอำจแตกต่ำงไปจำกท่ีได้มีกำรจั

ด พิ ม พ์ ก่ อ น ห น้ ำ นี้ 

ในกรณีท่ีเกิดกำรขัดกันระหว่ำงข้อก ำหนดและเงื่อนไขนี้และฉบับ

ปรับปรุงล่ำสุดบนเว็บไซต์ของเอ็กซ์ปิไดเตอร์สท่ีมีผลใช้บังคับแล้ว

ใ น วั น ท่ี เ อ็ ก ซ์ ปิ ไ ด เต อ ร์ ส เ ริ่ ม ต้ น ก ำ ร ใ ห้ บ ริ ก ำ ร 

ให้ถือเอำฉบับปรับปรุงล่ำสุดเป็นส ำคัญ 

 ส ำหรับกำรเป็นตัวแทนผ่ำนพิธีกำรศุลกำกรในกำรขนส่งสิ

นค้ ำไปยั งสหรัฐอเมริกำ มีข้ อ ท่ีควรต้องทรำบดั ง ต่อไปนี้ 

ห ำ ก ท่ ำ น เ ป็ น ผู้ น ำ เ ข้ ำ สิ น ค้ ำ 

กำรช ำระเงินให้แก่ตัวแทนจะไม่ท ำให้ท่ำนพ้นจำกควำมรับผิดอันเ

กี่ยวเนื่องแก่ค่ำใช้จ่ำยศุลกำกรในกรณีท่ีตัวแทนมิได้ช ำระค่ำใช้จ่

ำยอันเกี่ยวแก่กำรนั้น ดังนี้  หำกท่ำนช ำระค่ำใช้จ่ำยด้วยเช็ค 

ค่ำใช้จ่ำยพิธีศุลกำกรอำจด ำเนินกำรช ำระได้โดยกำรออกเช็คสั่งจ่

ำย  “กรมศุ ลกำกรสหรัฐอ เมริกำ ” (U.S. Customs Service) 

ต่ ำ ง ห ำ ก อี ก ฉ บั บ 

ซึ่งเช็คฉบับนี้จะถูกจัดส่งให้แก่ศุลกำกรสหรัฐอเมริกำโดยตัวแทน 

http://www.expeditors.com/

